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1. On/Off: Power On/Off button:
Press this button to turn on and enter into automatic mode,
press again to turn off the power.
. Time+ & Time -: Time control button: Adjust time duration.
. Drying: Dry shoes mode ONLY, no Sterilize.
. lonic: ONLY lonic mode: no heating and drying function.
. LED window: Time display function:
Display the remaining working time.
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ALPENHEAT Produktions- & Handels GmbH
/) Kirchweg 1/3, 8071 Hausmannstétten, Austria, Europe
ﬂ T: +43 3135 82396 _ M: office.eu@alpenheat.com

ALPENHEAT www.alpenheat.com



Suitable for

» shoes (1 pair)
« gloves

* helmets

* socks ...
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ALPENHEAT Shoe Dryer DryBox
Model: AD19

Contents:
- 1 DryBox (Dryer for shoes, boots and small accessories)

INSTRUCTIONS:

How to use:

Plug into a household outlet.

1. On/Off: Press this button to turn on the power. The unit starts in the automatic mode.
Press again to turn off the power.

. Time+ & Time-: Time control button, increase or decrease time duration in 5 minute steps

. Drying: ONLY drying mode, no sterilization.

. lonic: ONLY ionic mode, no heating or drying function.

. LED window: shows the remaining working time.

abwN

Helpful tips:

« Make sure that the air intake fan is not covered.

« Smaller size footwear and small garments will dry quicker than larger items.

« Dry sports shoes after every work-out to prevent bad odour, athlete’s foot or bacteria
developing.

WARNING:

« Use this appliance only within the voltage and frequency range as stated on the
products data plate.

« This appliance should only be used indoors and in dry rooms.

« Always unplug the appliance after use. Don'’t pull the cable, to change the position of
the appliance.

« Don't touch the plug with wet hands and don’t disconnect the appliance from the power
supply by pulling on the cable.

« Put the cable in a position so that it cannot be damaged by sharp edges.

« The device must not be used for purposes other than intended.

« Keep out of the reach of children.

« Do not use this appliance close to bathtubs, basins or other bowls that contain water.

« Do not put the appliance close to hot surfaces, in order to prevent damage.

« Do not use near or next to flammable substances.

« Check that the air output openings are not covered with paper, table clothes, curtains
or any similar objects.

« Check that the air intake opening is not covered during use.

« If the supply cord or other parts are damaged, they must be replaced by the manu-
facturer, authorised service agents or similarly qualified persons in order to avoid any
hazard.

Operating Time:
30 — 40 minutes. Drying time will vary depending on chosen mode.

AUTOMATIC MODE:

Press the ,,On/Off* button to enter into automatic mode. All functions are on. All 3 buttons
“On/Off”, “Drying” and “lonic” will light-up and perform all functions at the same time.
The drying process as well as the ionization function start to dry and sterilize. The entire
process is completed in about 40 minutes. After the cycle is completed, all 3 buttons will
go out at the same time, and the shoe cabinet will automatically cut off the power supply.



DRYING MODE:

Press the ,On/Off* button to turn on the power. Then press the ,Drying“ button to enter into
the drying function. Shoes, helmets, gloves etc. are dried without the ionization process.
The drying process alone takes about 40 minutes. After the cycle is completed, the shoe
cabinet will automatically cut off the power supply.

IONIC MODE:

Press the ,On/Off* button to turn on the power. Then press the “lonic” button. Shoes,
helmets, gloves etc. are sterilized by ionization without activating the drying process.

The process takes about 30 minutes.

TIME: In all three settings, the time buttons can be used to add or subtract time in 5 minute
steps to decrease or increase the drying or ionization process. The function can be extended
up to 999 minutes.

Specs: - Weight: 3,70 kg
- Output: 230V~ 50Hz 180W
- Dimensions: 30 x 25,5 x 47 cm
- 3 Modi (Automatic, Drying, lonic)

DISPOSAL OF PRODUCT

This product must be disposed of according to the prevailing guidelines for disposing of used
electrical and electronic appliances. The symbol on the product or on its packaging indicates
that this product must not be treated as household waste, but must be disposed of at a
collection point for the recycling of electrical and electronic appliances. By your contribution
to the correct disposal of this product you are helping to protect the environment and the
health of your fellow mankind. Human health and the environment are endangered by
inappropriate waste disposal. Recycling helps to reduce the consumption of raw materials.

ALPENHEAT IS NOT RESPONSIBLE FOR ANY DAMAGE TO THE PRODUCT OR
INJURY TO THE USER CAUSED BY MISUSE OF THE PRODUCT.

MANUFACTURER'S LIMITED GUARANTEE

ALPENHEAT guarantees that this product is free from defects in material or workmanship.
The guarantee period starts on the date on which the product was first purchased by an end
customer. In the case of repairs or exchange, the guarantee period is neither extended nor
does it begin anew. Should a defect occur during the guarantee period, the product has to be
immediately returned to an authorized ALPENHEAT dealer, together with the corresponding
dated purchase invoice. Within the guarantee period ALPENHEAT will at their sole decision
repair or exchange the product.

EXCLUSION AND LIMITATIONS

ALPENHEAT gives no guarantee for damages caused by accidents, negligence or improper
use. Furthermore, textile wear, change of appearance, any prod-uct modification, damage
to the product are also excluded from the guarantee. The manufacturer’s limited guarantee
does not affect statutory warranty rights. If the defect is detected after the manufacturer’s
limited guarantee has expired or it is not covered by this guarantee or there is no purchase
invoice provided, ALPENHEAT reserves the right to determine and suggest which steps be
taken (repair or exchange at the expense of the customer) at ALPENHEAT’s sole discretion.

IP21 - Only for indoor use

Read instructions!
Do not dispose into domestic waste.
Subject to change or modification without prior notice
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ALPENHEAT Schuhtrockner DryBox
Modell: AD19

Lieferumfang:
- 1 Schuhtrockner (Trockner fiir Schuhe, Stiefel und kleine Accessoires)

GEBRAUCHSANWEISUNG

Sicherheitshinweise

An eine Haushaltssteckdose anschlieRen.

1. Ein/Aus: Driicken Sie diese Taste, um das Gerat einzuschalten. Das Geréat startet im
Automatikmodus. Driicken Sie erneut, um den Strom auszuschalten.

Time+ & Time-: Zeitsteuerungstaste, Zeitdauer in 5-Minuten-Schritten erhéhen oder verringern
. Trocknen: NUR Trocknungsmodus, keine Sterilisation.

. lonic: NUR lonisationsfunktion, keine Heiz- oder Trocknungsfunktion.

. LED-Fenster: zeigt die verbleibende Arbeitszeit an.

arWN

Hilfreiche Tipps:

« Stellen Sie sicher, dass der Lufteinlassventilator nicht abgedeckt ist.

« Kleinere Schuhe und kleine Kleidungsstiicke trocknen schneller als groRere Kleidungsstiicke.

« Trocknen Sie die Sportschuhe nach jedem Training, um unangenehme Geriiche, Ful3pilz
oder Bakterienbildung zu verhindern.

WARNUNG:

Benutzen Sie dieses Gerat nur innerhalb des Spannungs- und Frequenzbereichs,

der auf dem Typenschild des Produkts angegeben ist.

Dieses Gerat darf nur im Innenbereich und in trockenen Raumen verwendet werden.

Trennen Sie das Gerat nach Gebrauch immer vom Netz. Ziehen Sie nicht am Kabel,

um die Position des Geréts zu verandern.

Beriihren Sie den Stecker nicht mit nassen Handen und trennen Sie das Gerat nicht

durch Ziehen am Kabel vom Stromnetz.

Verlegen Sie das Kabel so, dass es nicht durch scharfe Kanten beschadigt werden kann.

Das Gerét darf nicht zweckentfremdet verwendet werden.

Von Kindern fern halten.

Benutzen Sie dieses Gerat nicht in der Nahe von Badewannen, Waschbecken oder

anderen Schisseln, die Wasser enthalten.

Stellen Sie das Gerét nicht in die Nahe heiler Oberflachen, um Schaden zu vermeiden.

Nicht in der Nahe von brennbaren Substanzen verwenden.

Stellen Sie sicher, dass die Luftaustrittsoffnungen nicht durch Papier, Tischdecken,

Vorhange oder ahnliche Gegenstande abgedeckt sind.

Stellen Sie sicher, dass die Lufteinlassoffnung wahrend des Gebrauchs nicht abgedeckt ist.

Wenn das Netzkabel oder andere Teile beschadigt sind, missen sie vom Hersteller,

autorisierten Servicemitarbeitern oder ahnlich qualifizierten Personen ersetzt werden,

um Gefahren zu vermeiden.

Betriebszeit:
30 — 40 Minuten. Die Trocknungszeit variiert je nach gewahltem Modus.

AUTOMATIC MODE (AUTOMATIKMODUS)

Driicken Sie die ,Ein/Aus“-Taste, um in den Automatikmodus zu gelangen. Alle Funktionen

sind eingeschaltet. Alle 3 Tasten ,Ein/Aus*, , Trocknen® und ,lonic* leuchten auf und fiihren alle
Funktionen gleichzeitig aus. Der Trocknungsprozess sowie die lonisationsfunktion beginnen zu
trocknen und zu sterilisieren. Der gesamte Vorgang ist in etwa 40 Minuten abgeschlossen. Nach
Abschluss des Zyklus erléschen alle drei Tasten gleichzeitig und der Schuhschrank unterbricht
automatisch die Stromversorgung.



TROCKNUNGSMODUS:

Driicken Sie die ,On/Off“-Taste, um das Gerat einzuschalten. Driicken Sie anschlieRend die
Taste , Trocknen®, um in die Trocknungsfunktion zu gelangen. Schuhe, Helme, Handschuhe
etc. werden ohne den lonisationsprozess getrocknet. Allein der Trocknungsvorgang dauert
etwa 40 Minuten. Nach Abschluss des Zyklus unterbricht der Schuhschrank automatisch die
Stromversorgung.

IONISATIONSFUNKTION:

Dricken Sie die ,On/Off“-Taste, um das Gerat einzuschalten. Driicken Sie dann die ,lonic*-
Taste. Schuhe, Helme, Handschuhe etc. werden durch lonisation sterilisiert, ohne den
Trocknungsprozess zu aktivieren. Der Vorgang dauert etwa 30 Minuten.

ZEIT: In allen drei Einstellungen kann mit den Zeittasten die Zeit in 5-Minuten-Schritten addiert
oder subtrahiert werden, um den Trocknungs- oder lonisationsprozess zu verlangsamen oder
zu erhéhen. Die Funktion kann auf bis zu 999 Minuten erweitert werden.

Spezifikationen: - Gewicht: 3,70 kg
- Ausgang: 230V~ 50Hz 180W
- Abmessungen: 30 x 25,5 x 47 cm
- 3 Modi (Automatisch, Trocknen, lonisationsfunktion)

ENTSORGUNG DES PRODUKTS

Dieses Produkt muss geman den geltenden Richtlinien fiir die Entsorgung gebrauchter Elektro-
und Elektronikgerate entsorgt werden. Das Symbol auf dem Produkt oder seiner Verpackung
weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht als Hausmilill behandelt werden darf, sondern an
einer Sammelstelle fiir das Recycling von Elektro- und Elektronikgeréaten entsorgt werden
muss. Durch Ihren Beitrag zur ordnungsgemafen Entsorgung dieses Produkts tragen Sie

zum Schutz der Umwelt und der Gesundheit Ihrer Mitmenschen bei. Durch unsachgemate
Abfallentsorgung werden Gesundheit und Umwelt gefahrdet. Recycling tragt dazu bei, den
Verbrauch von Rohstoffen zu reduzieren.

ALPENHEAT IST FUR DIE BESCHADIGUNG DES PRODUKTES ODER DIE VERLETZUNG
DES BENUTZERS DURCH FALSCHE ANWENDUNG NICHT VERANTWORTLICH.

BESCHRANKTE GARANTIE DES HERSTELLERS

ALPENHEAT garantiert, dass dieses Produkt frei von Material- oder Verarbeitungsfehlern ist.
Die Garantiezeit beginnt mit dem Datum, an dem das Produkt erstmals von einem Endkunden
erworben wurde. Im Falle einer Reparatur oder eines Austausches verlangert sich die
Garantiezeit weder, noch beginnt sie neu zu laufen. Sollte wahrend der Garantiezeit ein Mangel
auftreten, ist das Produkt unverziglich zusammen mit der entsprechenden datierten Kauf-
rechnung an einen autorisierten ALPENHEAT-Handler zuriickzusenden. Innerhalb der Garan-
tiezeit wird ALPENHEAT das Produkt nach eigenem Ermessen reparieren oder austauschen.

AUSSCHLUSS UND BESCHRANKUNGEN

ALPENHEAT Ubernimmt keine Garantie fiir Schaden, die durch Unfélle, Fahrlassigkeit oder
unsachgemafen Gebrauch entstehen. Dariiber hinaus sind Textilabnutzung, Veréanderung des
Aussehens, etwaige Produktmodifikationen und Schaden am Produkt ebenfalls von der Garan-
tie ausgeschlossen. Die eingeschrénkte Herstellergarantie lasst die gesetzlichen Gewahrleis-
tungsrechte unberiihrt. Wird der Mangel nach Ablauf der eingeschréankten Herstellergarantie
festgestellt, ist er nicht von dieser Garantie abgedeckt oder liegt keine Kaufrechnung vor,
behalt sich ALPENHEAT das Recht vor, die zu ergreifenden MaRnahmen (Reparatur oder
Austausch auf Kosten des Kunden) nach alleinigem Ermessen von ALPENHEAT festzulegen
und vorzuschlagen.

IP21 — Nur fiir den Innenbereich
Anleitung lesen! c €
Nicht im Hausmiill entsorgen.

Anderungen oder Modifikationen ohne vorherige Ankiindigung vorbehalten
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SLOVENSKY

ALPENHEAT Susicka obuvi DryBox
Model: AD19

Rozsah dodavky:
- 1 DryBox (susi¢ topanok, ¢iziem a drobného prislu$enstva)

NAVOD NA POUZITIE

Prevadzka:

Zapojte do domacej zasuvky.

. On/Off: Stlacenim tohto tlacidla zapnete napajanie. Jednotka sa spusti v automatickom
rezime. Opatovnym stlatenim vypnete napdjanie.

2. Cas+ a Cas-: Tlagidlo ovladania &asu, zvy$enie alebo zniZenie trvania ¢asu v

5-minatovych krokoch

3. Susenie: IBA rezim sus$enia, Ziadna sterilizacia.

4. lonic: IBA i6novy rezim, ziadna funkcia ohrevu alebo su$enia.

5. LED okno: zobrazuje zostavajlci pracovny ¢as.

UZITOCNE TIPY:

« Uistite sa, Ze ventilator nasavania vzduchu nie je zakryty.

* Mensia obuv a malé odevy schnu rychlejSie ako vacsie kusy.

« Sportovii obuv po kazdom tréningu vysuste, aby ste predisli zapachu, atletickej nohe
alebo vyvoj baktérii.

POZOR:

« Tento spotrebi¢ pouzivajte iba v rozsahu napatia a frekvencie, ako je uvedené na
vyrobnom §titku.

« Tento spotrebi¢ by sa mal pouzivat iba vo vnutri a v suchych miestnostiach.

« Po pouziti pristroj vzdy odpojte. Netahajte za kabel, aby ste zmenili polohu spotrebica.

« Nedotykajte sa zastréky mokrymi rukami a neodpdjajte spotrebi¢ od napajania tahanim
za kabel.

« Kabel umiestnite tak, aby ho nemohli po$kodit ostré hrany.

« Zariadenie sa nesmie pouzivat na iné ucely, ako je uréené.

« Drzte mimo dosahu deti.

« Tento spotrebi¢ nepouZzivajte v blizkosti vani, umyvadiel alebo inych misiek, ktoré
obsahuju vodu.

« Neumiestriujte spotrebi¢ do blizkosti horucich povrchov, aby ste predisli poskodeniu.

« Nepouzivajte v blizkosti alebo v blizkosti horlavych latok.

« Skontrolujte, &i otvory na vystup vzduchu nie su zakryté papierom, obrusom, zavesmi
alebo podobnymi predmetmi.

« Pocas pouzivania skontrolujte, ¢i nie je otvor na privod vzduchu zakryty.

« Ak je poskodeny napajaci kabel alebo iné diely, musi ich vymenit vyrobca,
autorizovany servis alebo podobne kvalifikovana osoba, aby sa predi$lo akémukolvek
nebezpecenstvu.

PREVADZKOVY CAS:
30 — 40 mindt. Cas su$enia sa bude liit v zavislosti od zvoleného rezimu.

AUTOMATICKY REZIM:

Stlacenim tlacidla ,On/Off* vstupite do automatického rezimu. V8etky funkcie s zapnuté.
Vsetky 3 tlacidla ,On/Off*, ,Drying” a ,lonic” sa rozsvietia a budu vykonavat vsetky funkcie
sucasne. Proces su$enia, ako aj funkcia ionizacie zaénu susit' a sterilizovat. Cela

proces je dokonéeny asi za 40 minut. Po dokonceni cyklu vSetky 3 tlacidla sucasne
zhasnu a skrinka na topanky automaticky prerusi napdjanie.



REZIM SUSENIA:

Stlagenim tlacidla ,On/Off* zapnite napajanie. Potom stlacte tlacidlo ,Susenie”, &im vstupite
do funkcie suSenia. Topanky, prilby, rukavice atd. sa susia bez ioniza¢ného procesu.
Samotny proces su$enia trva asi 40 minat. Po dokonéeni cyklu skrinka na topanky
automaticky prerusi napajanie.

IONOVY REZIM:

Stlagenim tlacidla ,On/Off* zapnite napajanie. Potom stlacte tlacidlo ,lonic”. topanky,
prilby, rukavice atd. su sterilizované ionizaciou bez aktivacie procesu susenia.

Proces trva priblizne 30 minut.

CAS: Vo véetkych troch nastaveniach je mozné pouzit ¢asové tlagidla na pridanie alebo
odcitanie ¢asu v 5-minttovych krokoch, aby sa znizil alebo zvysil proces susenia alebo
ionizécie. Funkciu je mozné predizit az na 999 minut.

Specifikacie: - Hmotnost: 3,70 kg
- Vystup: 230V~ 50Hz 180W
- Rozmery: 30 x 25,5 x 47 cm
- 3 modi (automatické, susenie, i6nové)

LIKVIDACIA PRODUKTU

Tento vyrobok musi byt zlikvidovany v sulade s platnymi smernicami pre likvidaciu pouzitych
elektrickych a elektronickych zariadeni. Symbol na produkte alebo na jeho obale znamena,
Ze s tymto produktom sa nesmie zaobchadzat ako s domovym odpadom, ale musi sa
odovzdat na zbernom mieste na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni. Svojim
prispevkom k spravne;j likvidacii tohto produktu pomahate chranit’ Zivotné prostredie a
zdravie svojich bliznych. Nevhodnou likvidaciou odpadu je ohrozené fudské zdravie a
Zivotné prostredie. Recyklacia pomaha znizovat spotrebu surovin.

SPOLOCNOST ALPENHEAT NEZODPOVEDA ZA ZIADNE POSKODENIE PRODUKTU
ALEBO ZRANENIE POUZIVATEL'A SPOSOBENE NESPRAVNYM POUZIVANIM
PRODUKTU.

OBMEDZENA ZARUKA VYROBCU

ALPENHEAT zarucuije, Ze tento vyrobok neméa chyby materialu alebo spracovania. Zaruéna
doba zacina plynut driom, kedy bol vyrobok prvykrat zakipeny koncovym zakaznikom. V
pripade opravy alebo vymeny sa zaru¢na doba neprediZuje ani nezacina odznova. Ak sa
pocas zaruénej doby vyskytne vada, vyrobok musi byt bezodkladne vrateny autorizovanému
predajcovi ALPENHEAT spolu s prislusnou datumom nakupnej faktury. V rdmci zaruénej doby
spolo¢nost ALPENHEAT na zaklade vlastného rozhodnutia vyrobok opravi alebo vymeni.

Vylucenie a obmedzenia

ALPENHEAT neposkytuje Ziadnu zaruku za $kody spdsobené nehodami, nedbalostou alebo
nespravnym pouzivanim. Dalej je zo zaruky vyligené opotrebovanie textilu, zmena vzhiadu,
akakolvek uprava vyrobku, poskodenie vyrobku. Obmedzena zaruka vyrobcu nema vplyv

na zakonné zaruéné prava. Ak sa chyba zisti po uplynuti obmedzenej zaruky vyrobcu alebo
sa na fiu tato zaruka nevztahuje alebo ak nie je poskytnuta faktira za nakup, spoloénost
ALPENHEAT si vyhradzuje pravo urit a navrhnut, aké kroky treba podniknut (oprava alebo
vymena na naklady zakaznika ) podfa vlastného uvazenia spolo¢nosti ALPENHEAT.

IP21 - Len pre vnutorné pouzitie
Precitajte si pokyny!
Nevyhadzujte do domového odpadu.

Vyhradené zmenam alebo Upravam bez predchadzajiceho upozornenia E C E
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: POLSKI

Suszarka do butéow ALPENHEAT DryBox
Model: AD19

ZAWARTOSC:
- 1 DryBox (suszarka do butéw, butéw i drobnych akcesoriéw)

INSTRUKCJE:

Jak uzywaé:

Podtacz do gniazdka domowego.

. Wigczanie/wytgczanie: Nacisnij ten przycisk, aby wigczy¢ zasilanie. Urzadzenie

uruchamia sie w trybie automatycznym. Naci$nij ponownie, aby wytgczy¢ zasilanie.

2. Time+ i Time-: Przycisk kontroli czasu, zwigksza lub zmniejsza czas trwania w krokach
co 5 minut

3. Suszenie: TYLKO tryb suszenia, bez sterylizacji.

4. lonic: TYLKO tryb jonowy, bez funkcji ogrzewania i suszenia.

5. Okno LED: pokazuje pozostaty czas pracy.

POMOCNE WSKAZOWKI:

« Upewnij sig, ze wentylator wlotu powietrza nie jest zastoniety.

* Mniejsze obuwie i mata odziez schng szybciej niz wigksze rzeczy.

« Susz buty sportowe po kazdym treningu, aby zapobiec powstawaniu nieprzyjemnego
zapachu, grzybicy i bakteriom.

OSTRZEZENIE:

« Uzywaj tego urzadzenia wytgcznie w zakresie napiecia i czestotliwosci podanym na
tabliczce znamionowej produktu.

« Urzadzenie to powinno by¢ uzywane wytgcznie w pomieszczeniach zamknigtych i suchych.

« Zawsze odtgczaj urzadzenie od pradu po uzyciu. Nie ciggnij za kabel, aby zmieni¢
potozenie urzadzenia.

« Nie dotykaj wtyczki mokrymi rekami i nie odtgczaj urzadzenia od pradu ciggnac za kabel.

« Kabel nalezy utozy¢ w taki sposéb, aby nie mogt zosta¢ uszkodzony przez ostre krawedzie.

« Urzadzenia nie wolno uzywac¢ do celéw innych niz przeznaczone.

* Trzymac¢ z dala od dzieci.

« Nie uzywaj tego urzadzenia w poblizu wanien, umywalek lub innych misek
zawierajgcych wode.

« Nie umieszczaj urzadzenia w poblizu gorgcych powierzchni, aby unikng¢ uszkodzenia.

« Nie uzywaj w poblizu lub obok substancji tatwopalnych.

« Sprawdz, czy otwory wylotowe powietrza nie sg zakryte papierem, obrusami, zastonami
lub podobnymi przedmiotami.

« Sprawdz, czy otwor wlotu powietrza nie jest zastoniety podczas uzytkowania.

« Jesli przewdd zasilajgcy lub inne czeséci sg uszkodzone, muszg zosta¢ wymienione
przez producenta, autoryzowanego agenta serwisowego lub osobe o podobnych
kwalifikacjach, aby unikng¢ jakiegokolwiek zagrozenia.

CZAS OPERACYJNY:
30 — 40 minut. Czas suszenia bedzie sie rézni¢ w zaleznosci od wybranego trybu.

TRYB AUTOMATYCZNY:

Nacisnij przycisk ,On/Off’, aby przej$¢ do trybu automatycznego. Wszystkie funkcje
sg wigczone. Wszystkie 3 przyciski ,On/Off’, ,Drying” i ,lonic” zaswieca si¢ i wykonajg
wszystkie funkcje w tym samym czasie. Proces suszenia oraz funkcja jonizacji
rozpoczynajg suszenie i sterylizacje. Caty proces konczy si¢ w ciggu okoto 40 minut.
Po zakonczeniu cyklu wszystkie 3 przyciski zgasng jednoczesénie, a szafka na buty
automatycznie odetnie doptyw pradu.



TRYB SUSZENIA:

Nacisnij przycisk ,On/Off’, aby wigczy¢ zasilanie. Nastgpnie nacisnij przycisk ,Suszenie”,
aby wejs¢ w funkcje suszenia. Buty, kaski, rekawiczki itp. suszone sg bez procesu jonizacji.
Sam proces suszenia trwa okoto 40 minut. Po zakonczeniu cyklu szafka na buty
automatycznie odetnie doptyw pradu.

TRYB JONOWY:

Nacisnij przycisk ,On/Off", aby wigczy¢ zasilanie. Nastgpnie nacisnij przycisk ,lonic”. Buty,
kaski, rekawiczki itp. sg sterylizowane metodg jonizacji bez aktywowania procesu suszenia.
Proces trwa okoto 30 minut.

CZAS: We wszystkich trzech ustawieniach przyciski czasu umozliwiajg dodawanie lub
odejmowanie czasu w 5-minutowych odstgpach w celu zmniejszenia lub zwigkszenia
procesu suszenia lub jonizacji. Funkcje mozna przedtuzy¢ do 999 minut.

Dane techniczne: - Waga: 3,70 kg
- Wyjscie: 230 V ~ 50 Hz 180 W
- Wymiary: 30 x 25,5 x 47 cm
- 3 Modi (automatyczny, suszacy, jonowy)

UTYLIZACJA PRODUKTU

Produkt ten nalezy utylizowa¢ zgodnie z obowigzujgcymi wytycznymi dotyczacymi utylizacji
zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Symbol znajdujacy sie na produkcie
lub jego opakowaniu wskazuje, ze produktu tego nie mozna traktowac jako odpadu
domowego, lecz nalezy go odda¢ do punktu zbiérki zajmujacego sie recyklingiem urzadzen
elektrycznych i elektronicznych. Poprzez swoéj wktad w prawidtowg utylizacje tego produktu
pomagasz chroni¢ srodowisko i zdrowie innych ludzi. Niewtasciwe usuwanie odpadéw
zagraza zdrowiu ludzkiemu i $rodowisku. Recykling pomaga zmniejszy¢ zuzycie surowcow.

ALPENHEAT NIE PONOSI ODPOWIEDZ_IALNOSF:I ZA JAKIEKOLWIEK
USZKODZENIE PRODUKTU ANI OBRAZENIA UZYTKOWNIKA SPOWODOWANE
NIEWLASCIWYM UZYTKOWANIEM PRODUKTU.

OGRANICZONA GWARANCJA PRODUCENTA

ALPENHEAT gwarantuje, ze ten produkt jest wolny od wad materiatowych i wykonawczych.
Okres gwarancji rozpoczyna sie w dniu pierwszego zakupu produktu przez klienta
koncowego. W przypadku naprawy lub wymiany okres gwarancji nie ulega przedtuzeniu ani
nie rozpoczyna sie na nowo. Jezeli w okresie gwarancyjnym wystapi usterka, produkt nalezy
natychmiast zwréci¢ do autoryzowanego sprzedawcy ALPENHEAT wraz z odpowiednig
fakturg zakupu opatrzong datg. W okresie gwarancyjnym firma ALPENHEAT wedtug wiasnej
decyzji naprawi lub wymieni produkt.

WYKLUCZENIA | OGRANICZENIA

ALPENHEAT nie daje zadnej gwarancji za szkody spowodowane wypadkami, zaniedbaniem
lub niewtasciwym uzytkowaniem. Ponadto gwarancja nie obejmuje zuzycia tekstyliow,
zmiany wygladu, modyfikacji produktu ani uszkodzenia produktu. Ograniczona gwarancja
producenta nie ma wplywu na ustawowe uprawnienia gwarancyjne. Jezeli wada zostanie
wykryta po wygasnigciu ograniczonej gwarancji producenta lub nie jest ona objeta tg
gwarancjg lub nie zostata dotgczona faktura zakupu, ALPENHEAT zastrzega sobie prawo do
ustalenia i zasugerowania dalszych krokéw (naprawa lub wymiana na koszt klienta) ) wedtug
wiasnego uznania ALPENHEAT.

1P21 — tylko do uzytku w pomieszczeniach zamknigtych c €
Przeczytaj instrukcje!

Nie wyrzuca¢ do odpadéw domowych.
Zastrzega sig mozliwos$¢ zmian lub modyfikacji bez wczesniejszego powiadomienia
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E SLOVENSKI

ALPENHEAT susilnik za ¢evlje DryBox
Model: AD19

VSEBINA:
- 1 DryBox (susilnik za Cevlje, $kornje in manjSe dodatke)

NAVODILA:

Kako uporabiti:

Prikljucite v gospodinjsko vti¢nico.

. Vklopl/izklop: Pritisnite ta gumb, da vklopite napajanje. Enota se zaZzene v samodejnem
nacinu. Ponovno pritisnite, da izklopite napajanje.

2. Time+ & Time-: Gumb za nadzor ¢asa, povecanje ali zmanj$anje trajanja v 5-minutnih

korakih

3. Susenje: SAMO nacin susenja, brez sterilizacije.

4. loni¢no: SAMO ionski nacin, brez funkcije ogrevanja ali suSenja.

5. LED okno: prikazuje preostali delovni ¢as.

KORISTNI NASVETI:

« Prepri¢ajte se, da ventilator za dovod zraka ni pokrit.

« Manjsa obutev in majhna oblacila se posusijo hitreje kot vecji kosi.

« Po vsaki vadbi posusite Sportne copate, da preprecite neprijeten vonj, atletsko stopalo
ali razvoj bakterij.

OPOZORILO:

« To napravo uporabljajte le v obmocju napetosti in frekvence, kot je navedeno na tablici
s podatki izdelka.

« Ta naprava se sme uporabljati samo v notranjih in suhih prostorih.

« Aparat po uporabi vedno izkljucite iz elektricnega omrezja. Ne vlecite kabla, da
spremenite poloZaj naprave.

« Ne dotikajte se vtiCa z mokrimi rokami in ne izklapljajte naprave iz elektricnega omrezja
tako, da vleCete za kabel.

« Kabel postavite tako, da ga ostri robovi ne morejo poskodovati.

« Naprave ne smete uporabljati za namene, ki niso predvideni.

« Hraniti izven dosega otrok.

« Te naprave ne uporabljajte v bliZini kadi, umivalnikov ali drugih posod, ki vsebujejo vodo.

« Naprave ne postavljajte v blizino vrocih povrsin, da preprecite poSkodbe.

« Ne uporabljajte v blizini ali zraven vnetljivih snovi.

« Preverite, da odprtine za izhod zraka niso prekrite s papirjem, namiznimi oblacili,
zavesami ali podobnimi predmeti.

« Preverite, ali odprtina za dovod zraka med uporabo ni prekrita.

« Ce so napajalni kabel ali drugi deli poskodovani, jih mora zamenjati proizvajalec,
pooblascéeni serviser ali podobno usposobljena oseba, da se izognete kakr$ni koli
nevarnosti.

CAS DELOVANJA:
30 — 40 minut. Cas susenja se razlikuje glede na izbrani nagin.

SAMODEJNI NACIN:

Za vstop v samodejni nacin pritisnite gumb za vklop/izklop. Vse funkcije so vklju¢ene.
Vsi 3 gumbi »Vklop/Izklop«, »SuSenje« in »lonsko« bodo zasvetili in hkrati izvajali vse
funkcije. Postopek susenja in funkcija ionizacije zacneta susiti in sterilizirati. Celoten
postopek je koncan v priblizno 40 minutah. Po kon¢anem ciklu bodo vsi 3 gumbi ugasnili
hkrati in omarica za ¢evlje bo samodejno prekinila napajanje.



NACIN SUSENJA:

Pritisnite gumb za vklop/izklop, da vklopite napajanje. Nato pritisnite gumb “SuSenje”,

da vstopite v funkcijo susenja. Cevlji, ¢elade, rokavice itd. se susijo brez ionizacijskega
postopka.

Samo susenje traja priblizno 40 minut. Po kon¢anem ciklu bo omarica za ¢evlje samodejno
prekinila napajanje.

IONSKI NACIN:

Pritisnite gumb za vklop/izklop, da vklopite napajanje. Nato pritisnite gumb “lonic”. Eevlji,
Selade, rokavice itd. se sterilizirajo z ionizacijo brez aktiviranja procesa susenja.

Postopek traja priblizno 30 minut.

CAS: V vseh treh nastavitvah lahko s ¢asovnimi gumbi dodate ali odstejete ¢as v 5-minutnih
korakih, da zmanj$ate ali povecate postopek susenja ali ionizacije. Funkcijo je mogoce
podalj$ati do 999 minut.

Specifikacije: - Teza: 3,70 kg
- Izhod: 230V~ 50Hz 180W
- Dimenzije: 30 x 25,5 x 47 cm
- 3 modi (samodejno, susenje, ionsko)

ODSTRANJEVANJE IZDELKA

Ta izdelek morate odstraniti v skladu z veljavnimi smernicami za odstranjevanje rabljenih
elektri¢nih in elektronskih naprav. Simbol na izdelku ali na njegovi embalazi oznacuje, da

se z izdelkom ne sme ravnati kot z gospodinjskimi odpadki, ampak ga je treba oddati na
zbirnem mestu za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. S svojim prispevkom k
pravilnemu odstranjevanju tega izdelka pomagate varovati okolje in zdravje so¢lovestva. Z
neustreznim odlaganjem odpadkov sta ogroZena zdravije ljudi in okolje. Recikliranje pomaga
zmanj$ati porabo surovin.

ALPENHEAT NI ODGOVOREN ZA KAKRSNO KOLI POSKODBO IZDELKA ALI
POSKODBE UPORABNIKA, KI JIH POVZROCI NEPRAVILNA UPORABA IZDELKA.

OMEJENA GARANCIJA PROIZVAJALCA

ALPENHEAT jam¢i, da je ta izdelek brez napak v materialu ali izdelavi. Garancijska doba
zacne te€i z dnem, ko je izdelek prvi¢ kupil konéni kupec. V primeru popravila ali menjave
se garancijska doba ne podalj$a in ne zagne znova. Ce se med garancijskim obdobjem
pojavi okvara, je treba izdelek takoj vrniti pooblas¢enemu prodajalcu ALPENHEAT skupaj
z ustreznim datiranim racunom o nakupu. V garancijskem roku bo ALPENHEAT po lastni
odloditvi izdelek popravil ali zamenjal.

1ZKLJUCEVANJE IN OMEJITVE

ALPENHEAT ne daje nobene garancije za $kodo, povzro¢eno zaradi nesre¢, malomarnosti
ali nepravilne uporabe. Poleg tega so iz garancije izklju¢ene tudi obraba tekstila, sprememba
videza, kakréne koli spremembe izdelka, poSkodbe izdelka. Omejena garancija proizvajalca
ne vpliva na zakonske garancijske pravice. Ce je napaka odkrita po izteku omejene garancije
proizvajalca ali ni zajeta v tej garanciji ali ni priloZenega ra¢una o nakupu, si ALPENHEAT
pridrzuje pravico dolo¢iti in predlagati, katere korake je treba izvesti (popravilo ali zamenjava
na stro$ke stranke ) po lastni presoji ALPENHEAT-a.

IP21 - Samo za uporabo v zaprtih prostorih
Preberi navodila!

Ne odlagajte med gospodinjske odpadke.
Pridrzujemo si pravico do sprememb ali sprememb
brez predhodnega obvestila
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HRVATSKI

ALPENHEAT susilica za cipele DryBox
Model: AD19

SADRZAJ:
- 1 DryBox (susilo za cipele, ¢izme i sitni pribor)

UPUTE:

Kako koristiti:

Ukljucite u kuénu utiénicu.

. Ukljucivanjefiskljucivanje: Pritisnite ovaj gumb za ukljucivanje napajanja. Jedinica se
pokrec¢e u automatskom nacinu rada. Pritisnite ponovno za isklju¢ivanje napajanja.

2. Time+ & Time-: Gumb za kontrolu vremena, povecanje ili smanjenje trajanja vremena u

koracima od 5 minuta

3. Susenje: SAMO rezim sus$enja, bez sterilizacije.

4. lonski: SAMO ionski nacin rada, bez funkcije grijanja ili susenja.

5. LED prozor: prikazuje preostalo radno vrijeme.

KORISNI SAVJETI:

< Uvjerite se da ventilator za dovod zraka nije prekriven.

« Manja obuca i mali odjevni predmeti susit ¢e se brze od vecih predmeta.

« Posusite sportsku obu¢u nakon svakog vjezbanja kako biste sprijecili neugodan miris,
atletsko stopalo ili razvoj bakterija.

UPOZORENJE:

« Koristite ovaj uredaj samo unutar raspona napona i frekvencije kako je navedeno na
plogici proizvoda.

« Ovaj uredaj treba koristiti samo u zatvorenim i suhim prostorijama.

« Nakon upotrebe uvijek iskljucite uredaj iz struje. Nemojte povlaciti kabel kako biste
promijenili poloZaj uredaja.

« Ne dirajte utika¢ mokrim rukama i nemojte iskljucivati uredaj iz struje povlacenjem za
kabel.

« Postavite kabel u poloZaj tako da se ne moze ostetiti o$trim rubovima.

« Uredaj se ne smije koristiti u druge svrhe osim namijenjene.

« Cuvati izvan dohvata djece.

« Ne koristite ovaj uredaj u blizini kade, umivaonika ili drugih posuda koje sadrze vodu.

« Ne stavljajte uredaj blizu vru¢ih povrsina, kako biste sprijecili oStecenje.

« Ne koristite u blizini ili pored zapaljivih tvari.

« Provjerite da otvori za izlaz zraka nisu prekriveni papirom, stolnjacima, zavjesama ili
slicnim predmetima.

« Provjerite nije li otvor za dovod zraka pokriven tijekom uporabe.

« Ako su kabel za napajanje ili drugi dijelovi o$teceni, mora ih zamijeniti proizvodac,
ovlasteni serviser ili sli¢no kvalificirana osoba kako bi se izbjegle bilo kakve opasnosti.

RADNO VRIJEME:
30 — 40 minuta. Vrijeme su$enja ovisi o odabranom nacinu.

AUTOMATSKI NACIN RADA:

Pritisnite tipku ,On/Off* za ulazak u automatski nacin rada. Sve funkcije su uklju¢ene. Sva
3 gumba “On/Off", “Drying” i “lonic” ¢e zasvijetliti i obavljati sve funkcije u isto vrijeme.
Proces su$enja kao i funkcija ionizacije pocinju susiti i sterilizirati. Cijela proces je zavrSen
za oko 40 minuta. Nakon zavr$etka ciklusa, sva 3 gumba ¢e se ugasiti u isto vrijeme, a
ormari¢ za cipele ¢e automatski prekinuti napajanje.



NACIN SUSENJA:

Pritisnite tipku “On/Off” za ukljucivanje napajanja. Zatim pritisnite tipku ,Susenje” za ulazak u
funkciju susenja. Cipele, kacige, rukavice itd. suSe se bez procesa ionizacije.

Sam proces su$enja traje oko 40 minuta. Nakon zavrSetka ciklusa, ormari¢ za cipele ¢e
automatski prekinuti napajanje.

IONSKI NACIN RADA:

Pritisnite tipku “On/Off” za ukljucivanje napajanja. Zatim pritisnite tipku “lonic”. Cipele,
kacige, rukavice itd. se steriliziraju ionizacijom bez aktiviranja procesa susenja.

Proces traje oko 30 minuta.

VRIJEME: U sve tri postavke, gumbi za vrijeme mogu se koristiti za dodavanje ili oduziman-
je vremena u koracima od 5 minuta za smanjenje ili povec¢anje procesa susenja ili ionizacije.
Funkcija se moze produziti do 999 minuta.

Specifikacije: - Tezina: 3,70 kg
- Izlaz: 230V~ 50Hz 180W
- Dimenzije: 30 x 25,5 x 47 cm
- 3 moda (automatski, susenje, ionski)

ZBRINJAVANJE PROIZVODA

Ovaj se proizvod mora zbrinuti u skladu s vaze¢im smjernicama za zbrinjavanje rabljenih
elektricnih i elektronickih uredaja. Simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalazi oznacava da
se ovaj proizvod ne smije tretirati kao kucni otpad, ve¢ se mora odloziti na sabirnom mjestu
za recikliranje elektri¢nih i elektronickih uredaja. Svojim doprinosom ispravnom zbrinjavanju
ovog proizvoda pomazete zastiti okoli$a i zdravlja svojih bliznjih. Neodgovarajuc¢im odlag-
anjem otpada ugrozavaju se zdravlje ljudi i okoli§. Recikliranje pomaze smanjiti potro$nju
sirovina.

ALPENHEAT NIJE ODGOVORAN ZA BILO KAKVU STETU NA PROIZVODU ILI
OZLJEDU KORISNIKA UZROKOVANU ZLOUPOTREBOM PROIZVODA.

OGRANICENA JAMSTVA PROIZVODACA

ALPENHEAT jam¢i da ovaj proizvod nema nedostataka u materijalu ili izradi. Jamstveni

rok pocinje te¢i od dana kada je proizvod prvi put kupio krajnji kupac. U slu€aju popravka ili
zamjene, jamstveni rok se ne produzuje niti pocinje iznova. Ako dode do kvara tijekom jam-
stvenog roka, proizvod se mora odmah vratiti oviastenom ALPENHEAT distributeru, zajedno
s odgovarajuc¢im raéunom s datumom kupnje. Unutar jamstvenog roka ALPENHEAT ¢e po
vlastitoj odluci popraviti ili zamijeniti proizvod.

ISKLJUCENJE | OGRANICENJA

ALPENHEAT ne daje jamstvo za Stete uzrokovane nezgodama, nemarom ili nepravilnom
uporabom. Nadalje, tro$enje tekstila, promjena izgleda, bilo kakva izmjena proizvoda,
ostecenje proizvoda takoder su iskljuceni iz jamstva. Ograni¢eno jamstvo proizvodaca ne
utjeCe na zakonska jamstvena prava. Ako se kvar otkrije nakon $to je isteklo ograni¢eno
jamstvo proizvodaca ili nije pokriven ovim jamstvom ili nije dostavljen racun za kupnju,
ALPENHEAT zadrzava pravo odrediti i predloZiti koje korake treba poduzeti (popravak ili
zamjena na tro$ak kupca) ) prema vlastitom nahodenju ALPENHEAT-a.

IP21 - Samo za unutarnju upotrebu
Procitaj upute!

Ne odlagati u ku¢ni otpad.
Podlozno promjenama ili izmjenama bez prethodne najave ﬁ c €
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& SVENSK

ALPENHEAT Skotork DryBox
Modell: AD19

INNEHALL:
- 1 DryBox (torktumlare for skor, stévlar och sma tillbehor)

INSTRUKTIONER:

Hur man anvéander:

. Anslut till ett hushallsuttag.

2. Pa/Av: Tryck pa den har knappen for att sla pa strommen. Enheten startar i automatiskt
lage. Tryck igen for att stdnga av strommen.

3. Time+ & Time-: Tidskontrollknapp, 6ka eller minska tidslangden i 5 minuters steg

4. Torkning: ENDAST torklage, ingen sterilisering.

5

6

. Joniskt: ENDAST joniskt Iage, ingen uppvarmnings- eller torkfunktion.
. LED-fonster: visar aterstaende arbetstid.

HJALPFULLA TIPS:

< Se till att luftintagsflakten inte ar tackt.

« Skor i mindre storlekar och sma plagg torkar snabbare an storre féremal.

« Torka sportskor efter varje traningspass for att férhindra att dalig lukt, fotsvamp eller
bakterier utvecklas.

VARNING:

« Anvand endast denna apparat inom det spannings- och frekvensomrade som anges pa
produktens dataskylt.

« Denna apparat bor endast anvandas inomhus och i torra rum.

Koppla alltid ur apparaten efter anvandning. Dra inte i kabeln for att &ndra placeringen

av apparaten.

« Ror inte kontakten med vata hander och koppla inte bort apparaten fran
stromforsorjningen genom att dra i kabeln.

« Placera kabeln sa att den inte kan skadas av vassa kanter.

« Enheten far inte anvandas for andra andamal an avsett.

« Forvaras oatkomligt for barn.

« Anvand inte denna apparat nara badkar, handfat eller andra skalar som innehaller vatten.

« Placera inte apparaten nara heta ytor for att forhindra skador.

« Anvand inte nara eller intill brandfarliga @mnen.

« Kontrollera att luftutloppsdppningarna inte ar tackta med papper, bordsklader, gardiner
eller liknande féremal.

« Kontrollera att luftintagsdppningen inte ar tackt under anvandning.

« Om natsladden eller andra delar &r skadade maste de bytas ut av tillverkaren,
auktoriserade servicerepresentanter eller liknande kvalificerade personer for att undvika
fara.

DRIFTTID:
30 — 40 minuter. Torktiden varierar beroende pa valt lage.

AUTOMATISKT LAGE:

Tryck pa “Pa/Av’-knappen for att ga in i automatiskt Iage. Alla funktioner ar pa. Alla 3
knapparna “Pa/Av”, “Torkning” och “lonic” tands och utfér alla funktioner samtidigt.
Torkningsprocessen saval som joniseringsfunktionen borjar torka och steriliseras. Hela
processen ar klar pa cirka 40 minuter. Efter att cykeln &r klar slocknar alla 3 knapparna
samtidigt och skoskapet kommer automatiskt att stdnga av stromférsorjningen.



TORKLAGE:

Tryck pa “On/Off*-knappen for att sla pa strommen. Tryck sedan pa knappen “Torkning” for
att komma in i torkfunktionen. Skor, hjélmar, handskar etc. torkas utan joniseringsprocessen.
Bara torkningsprocessen tar cirka 40 minuter. Efter att cykeln &r klar kommer skoskapet
automatiskt att stdnga av stromférsoérjningen.

JONISKT LAGE:

Tryck pa “On/Off*-knappen for att sla pa strommen. Tryck sedan pa “lonic’-knappen. Skor,
hjalmar, handskar etc. steriliseras genom jonisering utan att torkprocessen aktiveras.
Processen tar cirka 30 minuter.

TID: | alla tre instéliningarna kan tidsknapparna anvandas for att 1agga till eller subtrahera tid
i 5 minuters steg for att minska eller 6ka torknings- eller joniseringsprocessen. Funktionen
kan utokas upp till 999 minuter.

Specifikationer: - Vikt: 3,70 kg
- Utgang: 230V~ 50Hz 180W
- Matt: 30 x 25,5 x 47 cm
- 3 Modi (automatisk, torkning, jonisk)

AVFALLSHANTERING AV PRODUKTEN

Denna produkt maste kasseras i enlighet med géllande riktlinjer for kassering av anvanda
elektriska och elektroniska apparater. Symbolen pa produkten eller pa dess férpackning
anger att denna produkt inte far behandlas som hushallsavfall, utan maste kasseras pa

en insamlingsplats for atervinning av elektriska och elektroniska apparater. Genom ditt
bidrag till korrekt avfallshantering av denna produkt hjélper du till att skydda miljén och dina
medmanniskors halsa. Manniskors halsa och miljén dventyras av olamplig avfallshantering.
Atervinning bidrar till att minska férbrukningen av ravaror.

ALPENHEAT ANSVARAR INTE FOR NAGON SKADA PA PRODUKTEN ELLER
SKADA PA ANVANDAREN ORSAKADE AV FELAKTIG ANVANDNING AV
PRODUKTEN.

TILLVERKARENS BEGRANSADE GARANTI

ALPENHEAT garanterar att denna produkt ar fri fran defekter i material eller utférande.
Garantiperioden bérjar det datum da produkten forsta gangen képtes av en slutkund. Vid
reparation eller byte varken forlangs garantitiden eller bérjar den pa nytt. Om ett defekt skulle
uppsta under garantiperioden, maste produkten omedelbart returneras till en auktoriserad
ALPENHEAT-aterforsaljare tillsammans med motsvarande daterade inkdpsfaktura. Inom
garantiperioden kommer ALPENHEAT efter eget beslut att reparera eller byta ut produkten.

UTESLUTNING OCH BEGRANSNINGAR

ALPENHEAT ger ingen garanti for skador orsakade av olyckor, vardsldshet eller felaktig
anvandning. Dessutom ar textilslitage, utseendeférandring, eventuell produktmodifiering,
skador pa produkten ocksa undantagna fran garantin. Tillverkarens begrénsade garanti
paverkar inte lagstadgade garantirattigheter. Om defekten upptécks efter att tillverkarens
begrénsade garanti har |6pt ut eller om den inte omfattas av denna garanti eller om det inte
finns nagon inkdpsfaktura, forbehaller sig ALPENHEAT ratten att faststélla och foresla vilka
atgarder som ska vidtas (reparation eller byte pa kundens bekostnad ) efter ALPENHEATs
eget gottfinnande.

IP21 - Endast fér inomhusbruk
Léas instruktionernal!

Slang inte i hushallsavfallet.
Med reservation for andringar eller modifieringar C €
utan foregaende meddelande
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= LATVJU

ALPENHEAT apavu zavétajs DryBox
Modelis: AD19

SATURS:
- 1 DryBox (Zavétajs apaviem, zabakiem un maziem aksesuariem)

INSTRUKCIJAS:

Ka izmantot:

Pievienojiet majsaimniecibas kontaktligzdai.

. leslégts/Izslégts: nospiediet $o pogu, lai ieslégtu baroSanu. lerice ieslédzas
automatiskaja rezima. Nospiediet vélreiz, lai izslégtu stravu.

2. Time+ & Time-: laika kontroles poga, palieliniet vai samaziniet laika ilgumu ar 5 minasu

soliem

3. Zavésana: TIKAI zavésanas rezims, bez sterilizacijas.

4. Jonu: TIKAI jonu reZims, bez sildi§anas vai Zavé$anas funkcijas.

5. LED logs: parada atlikuSo darba laiku.

NODERIGI PADOMI:

« Parliecinieties, vai gaisa ieplides ventilators nav aizsegts.

« Mazaka izméra apavi un mazi apgérbi izzus atrak neka lielaki priekSmeti.

« Péc katra trenina nosusiniet sporta apavus, lai novérstu nepatikamu smaku, pédas
sénites vai baktériju veidosanos.

BRIDINAJUMS:

« Izmantojiet $o ierici tikai sprieguma un frekvences diapazona, kas noradits uz

izstradajuma datu plaksnites.

So ierici drikst lietot tikai iekstelpas un sausas telpas.

« Péc lietoSanas vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla. Nevelciet aiz kabela, lai mainttu
ierices poziciju.

« Nepieskarieties kontaktdak$ai ar mitram rokam un neatvienojiet ierici no stravas
padeves, velkot aiz kabela.

« Novietojiet kabeli ta, lai to nevarétu sabojat asas malas.

« lerici nedrikst izmantot citiem mérkiem, neka paredzéts.

« Uzglabat bérniem nepieejama vieta.

« Neizmantojiet So ierici vannu, izlietnu vai citu blodu, kas satur Gdeni, tuvuma.

« Nenovietojiet ierici karstu virsmu tuvuma, lai izvairitos no bojajumiem.

« Nelietot uzliesmojosu vielu tuvuma vai blakus tam.

< Parbaudiet, vai gaisa izvades atveres nav parklatas ar papiru, galda drébém, aizkariem
vai ITdzigiem priekSmetiem.

« Parbaudiet, vai gaisa iepltdes atvere lietoSanas laika nav aizsegta.

« Ja baro$anas vads vai citas dalas ir bojatas, tas janomaina razotajam, pilnvarotiem
servisa agentiem vai lidzigi kvalificEtam personam, lai izvairitos no jebkadiem
apdraudé&jumiem.

DARBIBAS LAIKS:

30-40 mindtes. Zavésanas laiks mainisies atkariba no izvéléta rezima.

AUTOMATISKAIS REZIMS:

Nospiediet pogu ,leslégt/Izslégt”, lai parietu uz automatisko rezimu. Visas funkcijas ir
ieslégtas. Visas 3 pogas “leslégts/Izslégts”, “Zavésana” un “lonic” iedegsies un veiks visas
funkcijas vienlaicigi. Zavésanas process, ka arf jonizacijas funkcija sak it un sterilizéties.
Visa process tiek pabeigts apméram 40 minatés. Kad cikls ir pabeigts, visas 3 pogas
vienlaikus izdzisTs, un apavu skapis automatiski partrauks stravas padevi.



ZAVESANAS REZIMS:

Nospiediet pogu “leslégt/Izslégt”, lai ieslégtu barosanu. Péc tam nospiediet pogu
,Zavésana”, lai atvértu zavesanas funkciju. Apavi, kiveres, cimdi utt. tiek Zavéti bez
jonizacijas procesa.

Zavésanas process vien aiznem apméram 40 mindtes. Kad cikls ir pabeigts, apavu skapis
automatiski partrauks stravas padevi.

JONU REZIMS:

Nospiediet pogu “leslégt/Izslégt”, lai ieslégtu barosanu. Péc tam nospiediet pogu “lonic”.
Kurpes,

kiveres, cimdi utt. tiek sterilizéti ar jonizaciju, neaktivizéjot Zavésanas procesu.

Process aiznem apméram 30 mindtes.

LAIKS: visos tris iestatljumos laika pogas var izmantot, lai ar 5 minaSu soliem pievienotu vai
atnemtu laiku, lai samazinatu vai palielinatu Zavésanas vai jonizacijas procesu. Funkciju var
pagarinat [1dz 999 minatém.

Specifikacijas: - Svars: 3,70 kg
- |zeja: 230V~ 50Hz 180W
- lzméri: 30 x 25,5 x 47 cm
- 3 modi (automatiski, zavéjosi, jonu)

PRODUKTA LIKVIDESANA

Sis izstradajums ir jaiznicina saskana ar spéka esosajiem noradijumiem par nolietoto
elektrisko un elektronisko iericu utilizaciju. Simbols uz izstradajuma vai uz ta iepakojuma
norada, ka $o produktu nedrikst izmest k& sadzives atkritumus, bet no ta ir janodod
savak$anas punkta elektrisko un elektronisko iericu parstradei. Veicot pareizu §T produkta
iznicinasanu, jus palidzat aizsargat vidi un savu lidzcilvéku veselibu. Cilvéku veselibu un vidi
apdraud neatbilstosa atkritumu iznicinasana. Parstrade palidz samazinat izejvielu patérinu.

ALPENHEAT NAV ATBILDIGS PAR PRODUKTA BOJAJUMIEM VAI LIETOTAJA
BOJAJUMIEM, KAS IZRAISITI IZSTRADAJUMA NEPARTRAUKTAS LIETOSANAS
DEL.

RAZOTAJA IEROBEZOTA GARANTIJA

ALPENHEAT garanté, ka $im izstradajumam nav materiala vai razo$anas defektu.
Garantijas periods sakas diena, kad galaklients pirmo reizi iegadajas produktu. Remonta
vai mainas gadijuma garantijas laiks netiek pagarinats un nesakas no jauna. Ja garantijas
laika rodas defekts, prece nekavéjoties ir jaatdod pilnvarotam ALPENHEAT izplatitajam
kopa ar atbilstoSo datétu pirkuma rékinu. Garantijas perioda ALPENHEAT péc sava lémuma
remontés vai apmaints produktu.

1IZSLEGSANA UN IEROBEZOJUMI

ALPENHEAT nesniedz nekadu garantiju par bojajumiem, kas radusies negadijumu,
nolaidibas vai nepareizas lietoSanas rezultata. Turklat garantija neattiecas arf uz
tekstilizstradajumu nodilumu, izskata izmainam, jebkadam izstradajuma izmainam,
izstradajuma bojajumiem. RaZotaja ierobezota garantija neietekmé likuma noteiktas
garantijas tiesTbas. Ja defekts tiek atklats péc razotaja ierobezotas garantijas termina
beigam vai uz to neattiecas $T garantija vai nav iesniegts pirkuma rékins, ALPENHEAT patur
tiesibas noteikt un ieteikt, kddas darbibas javeic (remonts vai maina uz klienta rékina). ) péc
ALPENHEAT ieskatiem.

IP21 - tikai lietoSanai iekstelpas
1zlasi instrukcijas!
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l] . FRANGAIS

ALPENHEAT Séeche-chaussures DryBox
Modéle: AD19

CONTENU:
- 1 DryBox (Seche-linge pour chaussures, bottes et petits accessoires)

INSTRUCTIONS:

Comment utiliser:

Branchez sur une prise domestique.

. Marche/Arrét: appuyez sur ce bouton pour allumer I'appareil. L'unité démarre en mode
automatique. Appuyez & nouveau pour couper I'alimentation.

2. Time+ & Time-: bouton de contréle du temps, augmente ou diminue la durée par étapes

de 5 minutes

3. Séchage: UNIQUEMENT mode séchage, pas de stérilisation.

4. lonique: UNIQUEMENT mode ionique, pas de fonction de chauffage ou de séchage.

5. Fenétre LED: affiche le temps de travail restant.

CONSEILS UTILES:

« Assurez-vous que le ventilateur d’admission d’air n’est pas couvert.

« Les chaussures et les petits vétements de petite taille sécheront plus rapidement que les
articles plus grands.

Séchez les chaussures de sport aprés chaque entrainement pour éviter le développement
de mauvaises odeurs, de pied d'athlete ou de bactéries.

AVERTISSEMENT
Utilisez cet appareil uniquement dans la plage de tension et de fréquence indiquée sur la
plaque signalétique du produit.

« Cet appareil ne doit étre utilisé qu’a I'intérieur et dans des piéces séches.

« Débranchez toujours I'appareil aprés utilisation. Ne tirez pas sur le cable pour changer la
position de I'appareil.

« Ne touchez pas la fiche avec les mains mouillées et ne débranchez pas I'appareil de
I'alimentation électrique en tirant sur le cable.

* Placez le cable dans une position telle qu'il ne puisse pas étre endommagé par des arétes vives.

« L'appareil ne doit pas étre utilisé a des fins autres que celles prévues.

« Garder hors de la portée des enfants.

« N'utilisez pas cet appareil a proximité de baignoires, de lavabos ou d’autres bols contenant
de l'eau.

* Ne placez pas I'appareil a proximité de surfaces chaudes afin d’éviter tout dommage.

* Ne pas utiliser a proximité ou a coté de substances inflammables.

« Vérifiez que les ouvertures de sortie d’air ne sont pas recouvertes de papier, de nappes,
de rideaux ou de tout objet similaire.

« Vérifiez que I'ouverture d’entrée d’air n’est pas recouverte pendant I'utilisation.

« Sile cordon d’alimentation ou d’autres pieces sont endommagés, ils doivent étre
remplacés par le fabricant, des agents de service agréés ou des personnes de
qualification similaire afin d’éviter tout danger.

TEMPS DE FONCTIONNEMENT:
30 a 40 minutes. Le temps de séchage varie en fonction du mode choisi.

MODE AUTOMATIQUE:

Appuyez sur le bouton « On/Off » pour entrer en mode automatique. Toutes les fonctions sont
activées. Les 3 boutons « On/Off », « Drying » et « lonic » s’allumeront et exécuteront toutes
les fonctions en méme temps. Le processus de séchage ainsi que la fonction d'ionisation
commencent a sécher et a stériliser. L'ensemble le processus est terminé en 40 minutes
environ. Une fois le cycle terminé, les 3 boutons s’éteindront en méme temps et I'armoire a
chaussures coupera automatiquement I'alimentation électrique.

N



MODE DE SECHAGE:

Appuyez sur le bouton « On/Off » pour allumer I'appareil. Appuyez ensuite sur le bouton «
Séchage » pour accéder a la fonction de séchage. Les chaussures, casques, gants, etc.
sont séchés sans processus d’ionisation. Le processus de séchage a lui seul prend environ
40 minutes. Une fois le cycle terminé, I'armoire & chaussures coupe automatiquement
I'alimentation électrique.

MODE IONIQUE:

Appuyez sur le bouton « On/Off » pour allumer I'appareil. Appuyez ensuite sur le bouton «
lonique ». Chaussures, les casques, gants, etc. sont stérilisés par ionisation sans activer le
processus de séchage. Le processus prend environ 30 minutes.

TEMPS: Dans les trois réglages, les boutons de temps peuvent étre utilisés pour ajouter ou
soustraire du temps par étapes de 5 minutes afin de diminuer ou d’augmenter le processus
de séchage ou d’ionisation. La fonction peut étre étendue jusqu’a 999 minutes.

Spécifications: - Poids: 3,70 kg
- Sortie: 230 V~ 50 Hz 180 W
- Dimensions: 30 x 25,5 x 47 cm
- 3 Modi (Automatique, Séchage, lonique)

ELIMINATION DU PRODUIT

Ce produit doit étre éliminé conformément aux directives en vigueur pour I'élimination

des appareils électriques et électroniques usagés. Le symbole présent sur le produit ou
sur son emballage indique que ce produit ne doit pas étre traité comme déchet ménager,
mais doit étre éliminé dans un point de collecte pour le recyclage des appareils électriques
et électroniques. En contribuant a I'élimination correcte de ce produit, vous contribuez

a la protection de I'environnement et de la santé de vos semblables. La santé humaine

et 'environnement sont mis en danger par une élimination inappropriée des déchets. Le
recyclage contribue a réduire la consommation de matiéres premiéres.

ALPENHEAT N’EST PAS RESPONSABLE DE TOUT DOMMAGE AU PRODUIT OU
BLESSURE A L'UTILISATEUR CAUSEE PAR UNE MAUVAISE UTILISATION DU PRODUIT.

GARANTIE LIMITEE DU FABRICANT

ALPENHEAT garantit que ce produit est exempt de défauts de matériaux ou de fabrication.
La période de garantie commence a compter de la date a laquelle le produit a été acheté
pour la premiére fois par un client final. En cas de réparation ou d’échange, la période

de garantie n’est ni prolongée ni recommencée. En cas de défaut pendant la période de
garantie, le produit doit étre immédiatement retourné a un revendeur agréé ALPENHEAT,
accompagné de la facture d’achat datée correspondante. Pendant la période de garantie,
ALPENHEAT, a sa seule décision, réparera ou échangera le produit.

EXCLUSIONS ET LIMITATIONS

ALPENHEAT ne donne aucune garantie pour les dommages causés par des accidents,

une négligence ou une mauvaise utilisation. Par ailleurs, I'usure du textile, le changement
d’aspect, toute modification du produit, les dommages causés au produit sont également
exclus de la garantie. La garantie limitée du fabricant n’affecte pas les droits de garantie
légaux. Si le défaut est détecté aprées I'expiration de la garantie limitée du fabricant ou s'il
n’est pas couvert par cette garantie ou s’il n'y a pas de facture d’achat fournie, ALPENHEAT
se réserve le droit de déterminer et de suggérer les mesures a prendre (réparation ou
échange a la charge du client). ) a la seule discrétion ’ALPENHEAT.

IP21 - Uniquement pour une utilisation en intérieur
Lisez les instructions !

Ne pas jeter avec les ordures ménageres.
Sujet a changement ou modification sans préavis c €
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By CESTINA

ALPENHEAT Susicka obuvi DryBox
Model: AD19

OBSAH:
- 1 DryBox (sus$icka na boty, holinky a drobné doplriky)

INSTRUKCE:

Jak pouzivat:

Zapojte do domaci zasuvky.

. On/Off: Stisknutim tohoto tlacitka zapnete napajeni. Jednotka se spusti v automatickém
rezimu. Dal§im stisknutim vypnéte napdjeni.

2. Time+ & Time-: Tlagitko pro ovladani ¢asu, prodluZzovani nebo snizovani doby trvani v 5

minutovych krocich

3. Suseni: POUZE rezim suseni, Zadna sterilizace.

4. lonic: POUZE iontovy rezim, zadna funkce ohfevu nebo suseni.

5. LED okno: zobrazuje zbyvajici pracovni dobu.

UZITECNE RADY:

« Ujistéte se, Ze ventilator nasavani vzduchu neni zakryty.

« MenSi obuv a mensi odévy schnou rychleji nez vétsi kusy.

« Po kazdém tréninku osuste sportovni obuv, abyste zabranili vzniku nepfijemného zapachu,
atletické nohy nebo bakterii.

VAROVANI:

« Tento spotiebit pouzivejte pouze v rozsahu napéti a frekvence, jak je uvedeno na vyrobnim
Stitku.

« Tento spotiebi¢ by mél byt pouzivan pouze uvniti a v suchych mistnostech.

« Po pouziti spotfebi¢ vzdy odpojte. Netahejte za kabel, abyste zménili polohu spotfebice.

« Nedotykejte se zastrcky mokryma rukama a neodpojujte spotiebi¢ od napdjeni tahem za
kabel.

« Kabel umistéte tak, aby nemohl byt po$kozen ostrymi hranami.

« Zafizeni nesmi byt pouzivano k jinym G¢eldm, nez ke kterym je uréeno.

« Drzte mimo dosah déti.

« Nepouzivejte tento spotiebic v blizkosti van, umyvadel nebo jinych mis, které obsahuji vodu.

« Neumistujte spotrebi¢ do blizkosti horkych povrch(, aby nedoslo k poskozeni.

« Nepouzivejte v blizkosti nebo v blizkosti hoflavych latek.

« Zkontrolujte, zda nejsou otvory pro vystup vzduchu zakryty papirem, ubrusem, zavésy nebo
podobnymi pfedmeéty.

« Zkontrolujte, zda neni otvor pro pfivod vzduchu béhem pouzivani zakryty.

« Dojde-li k posSkozeni napajeciho kabelu nebo jinych ¢asti, musi je vyménit vyrobce,
autorizovany servis nebo podobné kvalifikované osoby, aby se predeslo jakémukoli
nebezpedi.

PROVOZNi DOBA:
30 — 40 minut. Doba suseni se bude liSit v zavislosti na zvoleném rezimu.

AUTOMATICKY REZIM:

Stisknutim tlacitka ,On/Off* vstoupite do automatického rezimu. VSechny funkce jsou
zapnuté. VSechna 3 tlacitka ,On/Off*, ,Drying” a ,lonic” se rozsviti a provedou v§echny
funkce soucasné. Proces suseni i funkce ionizace zacnou susit a sterilizovat. Cela proces je
dokoncen asi za 40 minut. Po dokonéeni cyklu vSechna 3 tladitka sou¢asné zhasnou a botnik
automaticky prerusi napajeni.



REZIM SUSENI:

Stisknéte tlacitko ,On/Off* pro zapnuti napajeni. Poté stisknéte tlacitko ,Suseni* pro vstup
do funkce suseni. Boty, helmy, rukavice atd. se susi bez ioniza¢niho procesu.

Samotny proces su$eni trva asi 40 minut. Po dokoné&eni cyklu botnik automaticky odpoji
napajeni.

IONTOVY REZIM:

Stisknéte tlacitko ,On/Off* pro zapnuti napajeni. Poté stisknéte tlacitko ,lonic*. Obuv,
prilby, rukavice atd. jsou sterilizovany ionizaci bez aktivace procesu suseni.

Proces trva asi 30 minut.

CAS: Ve viech tfech nastavenich Ize dasova tladitka pouzit k pfidani nebo odeéteni éasu
v 5 minutovych krocich pro sniZzeni nebo zvy$eni procesu suseni nebo ionizace. Funkci
Ize prodlouzit az na 999 minut.

Specifikace: - Hmotnost: 3,70 kg
- Vystup: 230V~ 50Hz 180W
- Rozméry: 30 x 25,5 x 47 cm
- 3 modi (automatické, suseni, iontové)

LIKVIDACE PRODUKTU

Tento vyrobek musi byt zlikvidovan v souladu s platnymi smérnicemi pro likvidaci
pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni. Symbol na vyrobku nebo na jeho obalu
znamena, Ze s timto vyrobkem nesmi byt zachazeno jako s domovnim odpadem, ale musi
byt zlikvidovan na sbérném misté pro recyklaci elektrickych a elektronickych zatizeni.
Svym prispévkem ke spravné likvidaci tohoto produktu pomahate chranit Zivotni prostredi
a zdravi svych bliznich. Nevhodnou likvidaci odpadu je ohrozeno lidské zdravi a Zivotni
prostiedi. Recyklace pomaha snizovat spotfebu surovin.

SPOLECNOST ALPENHEAT NENI ODPOVEQNA ZA ZADNE POSKOZENI
PRODUKTU NEBO ZRANENI UZIVATELE ZPUSOBENE NESPRAVNYM POUZITIM
PRODUKTU.

OMEZENA ZARUKA VYROBCE

ALPENHEAT zaruduje, Ze tento vyrobek je bez vad materialu nebo zpracovani. Zarucni
doba zacina bézet dnem, kdy byl vyrobek poprvé zakoupen koncovym zékaznikem. V
pfipadé opravy nebo vymeény se zaruéni doba neprodluzuje ani nezaéina znovu. Vyskytne-
li se v zaruéni dobé zavada, musi byt vyrobek neprodlené vracen autorizovanému prodejci
ALPENHEAT spolu s odpovidajici datovanou nakupni fakturou. Béhem zaruéni doby
ALPENHEAT na zakladé vlastniho rozhodnuti vyrobek opravi nebo vyméni.

VYLOUCENIi A OMEZENI

ALPENHEAT neposkytuje Zadnou zaruku za $kody zpusobené nehodami, nedbalosti nebo
nespravnym pouzitim. Dale je ze zaruky vylouc¢eno opotfebeni textilu, zména vzhledu,
jakakoliv Uprava vyrobku, poskozeni vyrobku. Omezena zaruka vyrobce nema vliv na
zakonna zaruéni prava. Pokud je vada zji$téna po uplynuti omezené zaruky vyrobce nebo
se na ni tato zaruka nevztahuje nebo neni predlozena faktura za nakup, ALPENHEAT si
vyhrazuje pravo urcit a navrhnout, jaké kroky je tfeba podniknout (oprava nebo vyména na
naklady zékaznika ) dle vyhradniho uvazeni spole¢nosti ALPENHEAT.

IP21 - Pouze pro vnitini pouziti
Prectéte si pokyny!

Nevyhazujte do domovniho odpadu.
Zmény nebo Upravy vyhrazeny bez pfedchoziho upozornéni ﬁ C E
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= NEDERLANDS

ALPENHEAT Schoenendroger DryBox
Model: AD19

Inhoud:
- 1 DryBox (Droger voor schoenen, laarzen en kleine accessoires)

INSTRUCTIES:

Hoe te gebruiken:

Sluit de stekker aan op een huishoudelijk stopcontact.

. Aan/uit: Druk op deze knop om de stroom in te schakelen. Het apparaat start in de
automatische modus. Druk nogmaals om de stroom uit te schakelen.

2. Tijd+ & Tijd-: Tijdcontroleknop, tijdsduur verhogen of verlagen in stappen van 5 minuten

3. Drogen: ALLEEN droogmodus, geen sterilisatie.

4. lonisch: ALLEEN ionische modus, geen verwarmings- of droogfunctie.

5. LED-venster: toont de resterende werktijd.

N

NUTTIGE TIPS:

« Zorg ervoor dat de luchtinlaatventilator niet bedekt is.

« Kleinere schoenen en kleine kledingstukken drogen sneller dan grotere kledingstukken.

« Droog sportschoenen na elke training om nare geurtjes, voetschimmel of bacterievorming
te voorkomen.

WAARSCHUWING:

« Gebruik dit apparaat alleen binnen het spannings- en frequentiebereik zoals vermeld op
het typeplaatje van het product.

« Dit apparaat mag alleen binnenshuis en in droge ruimtes worden gebruikt.

« Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact. Trek niet aan de kabel om de positie
van het apparaat te veranderen.

« Raak de stekker niet aan met natte handen en koppel het apparaat niet los van de
stroomvoorziening door aan de kabel te trekken.

« Leg de kabel zo dat deze niet door scherpe randen kan worden beschadigd.

« Het apparaat mag niet voor andere doeleinden worden gebruikt dan waarvoor het bedoeld is.

« Buiten het bereik van kinderen houden.

« Gebruik dit apparaat niet in de buurt van badkuipen, wastafels of andere kommen die
water bevatten.

« Plaats het apparaat niet in de buurt van hete opperviakken om schade te voorkomen.

« Niet gebruiken in de buurt van of naast brandbare stoffen.

« Controleer of de luchtuitlaatopeningen niet bedekt zijn met papier, tafelkleedjes, gordijnen
of soortgelijke voorwerpen.

« Controleer of de luchtinlaatopening tijdens gebruik niet afgedekt is.

« Als het netsnoer of andere onderdelen beschadigd zijn, moeten deze worden vervangen
door de fabrikant, geautoriseerde serviceagenten of vergelijkbaar gekwalificeerde
personen om elk gevaar te voorkomen.

BEDRIJFSTIJD:
30 — 40 minuten. De droogtijd varieert afhankelijk van de gekozen modus.

AUTOMATISCHE MODUS:

Druk op de “Aan/Uit’-knop om naar de automatische modus te gaan. Alle functies zijn
ingeschakeld. Alle 3 de knoppen “Aan/Uit", “Drogen” en “lonic” lichten op en voeren alle
functies tegelijkertijd uit. Zowel het droogproces als de ionisatiefunctie beginnen te drogen
en te steriliseren. De hele proces is in ongeveer 40 minuten voltooid. Nadat de cyclus is
voltooid, gaan alle 3 de knoppen tegelijkertijd uit en sluit de schoenenkast automatisch de
stroomtoevoer af.



DROOGMODUS:

Druk op de “Aan/Uit"-knop om de stroom in te schakelen. Druk vervolgens op de knop
“Drogen” om naar de droogfunctie te gaan. Schoenen, helmen, handschoenen enz. worden
gedroogd zonder ionisatieproces. Het droogproces alleen al duurt ongeveer 40 minuten.
Nadat de cyclus is voltooid, sluit de schoenenkast automatisch de stroomtoevoer af.
IONISCHE MODUS:

Druk op de “Aan/Uit"-knop om de stroom in te schakelen. Druk vervolgens op de
“lonische” knop. Schoenen, helmen, handschoenen etc. worden gesteriliseerd door
ionisatie zonder het droogproces te activeren. Het proces duurt ongeveer 30 minuten.
TIJD: In alle drie de instellingen kunnen de tijdknoppen worden gebruikt om tijd toe te
voegen of af te trekken in stappen van 5 minuten om het droog- of ionisatieproces te
verkorten of te verhogen. De functie kan worden uitgebreid tot 999 minuten.

Specificaties: - Gewicht: 3,70 kg
- Uitgang: 230V~ 50Hz 180W
- Afmetingen: 30 x 25,5 x 47 cm
- 3 modi (automatisch, drogen, ionisch)

VERWIJDERING VAN HET PRODUCT

Dit product moet worden weggegooid volgens de geldende richtlijnen voor het weggooien
van gebruikte elektrische en elektronische apparaten. Het symbool op het product of op de
verpakking geeft aan dat dit product niet als huishoudelijk afval mag worden behandeld,
maar moet worden afgevoerd naar een inzamelpunt voor recycling van elektrische en
elektronische apparaten. Door uw bijdrage aan de correcte verwijdering van dit product
draagt u bij aan de bescherming van het milieu en de gezondheid van uw medemens.

De menselijke gezondheid en het milieu worden door onjuiste afvalverwerking in gevaar
gebracht. Recycling helpt het verbruik van grondstoffen te verminderen.

ALPENHEAT IS NIET VERANTWOORDELIJK VOOR ENIGE SCHADE AAN HET
PRODUCT OF LETSEL BIJ DE GEBRUIKER VEROORZAAKT DOOR MISBRUIK
VAN HET PRODUCT.

BEPERKTE GARANTIE VAN DE FABRIKANT

ALPENHEAT garandeert dat dit product vrij is van materiaal- of fabricagefouten. De
garantietermijn gaat in op de datum waarop het product voor het eerst door een eindklant
is gekocht. Bij reparatie of vervanging wordt de garantietermijn niet verlengd en begint
deze ook niet opnieuw. Mocht er tijdens de garantieperiode een defect optreden,

dan moet het product onmiddellijk worden teruggestuurd naar een geautoriseerde
ALPENHEAT-dealer, samen met de bijbehorende gedateerde aankoopfactuur. Binnen de
garantieperiode zal ALPENHEAT naar eigen inzicht het product repareren of omruilen.

UITSLUITING EN BEPERKINGEN

ALPENHEAT geeft geen garantie voor schade veroorzaakt door ongelukken, nalatigheid
of oneigenlijk gebruik. Verder zijn textielslijtage, verandering van uiterlijk, eventuele
productwijzigingen en beschadigingen aan het product eveneens uitgesloten van de
garantie. De beperkte garantie van de fabrikant heeft geen invioed op de wettelijke
garantierechten. Als het defect wordt ontdekt nadat de beperkte garantie van de fabrikant
is verlopen of het niet door deze garantie wordt gedekt of als er geen aankoopfactuur is
verstrekt, behoudt ALPENHEAT zich het recht voor om te bepalen en voor te stellen welke
stappen moeten worden ondernomen (reparatie of vervanging op kosten van de klant). )
naar eigen goeddunken van ALPENHEAT.

IP21 - Alleen voor gebruik binnenshuis

Lees instructies!

Niet bij het huisvuil gooien.

Onder voorbehoud van wijzigingen of aanpassingen

zonder voorafgaande kennisgeving c €
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EIE SUOMALAINEN

ALPENHEAT kenkien kuivausrumpu DryBox
Malli: AD19

SISALLYS:
- 1 DryBox (kuivausrumpu kenkid, saappaita ja pienié asusteita varten)

OHJEET:

Kuinka kayttaa:

Kytke pistorasiaan.

1. On/Off: Paina tata painiketta kytkedksesi virran paalle. Laite kdynnistyy automaattitilassa.
Paina uudelleen sammuttaaksesi virran.

. Time+ & Time-: Aikaohjauspainike, liséa tai lyhenna ajan kestoa 5 minuutin valein

. Kuivaus: VAIN kuivaustila, ei sterilointia.

. lonic: VAIN ionitila, ei lammitys- tai kuivaustoimintoa.

LED-ikkuna: nayttaa jaljella olevan tydajan.

(LI NEANNY

AUTTAVIA NEUVOJA:

« Varmista, ettd ilmanottotuuletin ei ole peitetty.

« Pienemmat jalkineet ja pienet vaatteet kuivuvat nopeammin kuin suuret tuotteet.

« Kuivaa urheilukengét jokaisen harjoituksen jélkeen estdaksesi pahan hajun, urheilijan jalan
tai bakteerien kehittymisen.

VAROITUS:

« Kayta tata laitetta vain tuotteen arvokilvessa mainitulla jannite- ja taajuusalueella.

« Tata laitetta tulee kayttaa vain sisatiloissa ja kuivissa tiloissa.

« lIrrota laite aina kayton jalkeen. Al4 vedé johdosta muuttaaksesi laitteen asentoa.

« Al koske pistokkeeseen mérilla kasilla &l1&ké irrota laitetta virtaldhteesté vetamalla
johdosta.

« Aseta kaapeli niin, etta teravat reunat eivat voi vahingoittaa sita.

« Laitetta ei saa kayttda muihin kuin tarkoitettuihin tarkoituksiin.

« Pida poissa lasten ulottuvilta.

- Al kayta tata laitetta kylpyammeiden, altaiden tai muiden vetta siséltavien kulhojen Iahelld.

- Al3 aseta laitetta kuumien pintojen lahelle, jotta se ei vaurioidu.

- Ala kayta syttyvien aineiden lahell4 tai vieressa.

« Tarkista, etteivat iimanpoistoaukot ole peitetty paperilla, pytavaatteilla, verhoilla tai muilla
vastaavilla esineilla.

< Tarkista, ettei ilmanottoaukko ole peitetty kayton aikana.

« Jos virtajohto tai muut osat ovat vaurioituneet, valmistajan, valtuutetun huoltoliikkeen tai
vastaavan patevyyden omaavan henkildn on vaihdettava ne vaaran valttamiseksi.

TOIMINTA-AIKA:
30-40 minuuttia. Kuivumisaika vaihtelee valitun tilan mukaan.

AUTOMAATTINEN TILA:

Paina “On/Off"-painiketta siirtyaksesi automaattiseen tilaan. Kaikki toiminnot ovat paalla. Kaikki
3 painiketta “On/Off”, “Drying” ja “lonic” syttyvat ja suorittavat kaikki toiminnot samanaikaisesti.
Kuivausprosessi seka ionisaatiotoiminto alkavat kuivua ja steriloida. Koko prosessi paattyy
noin 40 minuutissa. Kun sykli on valmis, kaikki 3 painiketta sammuvat samanaikaisesti ja
kenkakaappi katkaisee automaattisesti virransyoton.



KUIVAUSTILA:

Paina “On/Off*-painiketta kytkedksesi virran paalle. Paina sitten “Drying”-painiketta
siirtyéksesi kuivaustoimintoon. Kengat, kyparat, kasineet jne. kuivataan iiman
ionisaatioprosessia.

Pelkastaan kuivausprosessi kestaa noin 40 minuuttia. Jakson paatyttya kenkakaappi
katkaisee automaattisesti virransyoton.

IONITILA:

Paina “On/Off*-painiketta kytkedksesi virran paalle. Paina sitten lonic-painiketta. Kengét,
kyparét, kasineet jne. steriloidaan ionisoimalla kuivausprosessia aktivoimatta.

Prosessi kestaa noin 30 minuuttia.

AIKA: Kaikissa kolmessa asetuksessa aikapainikkeita voidaan kayttaa lisddmaan tai
vahentdmaan aikaa 5 minuutin valein kuivaus- tai ionisaatioprosessin vahentéamiseksi tai
lisddmiseksi. Toimintoa voidaan pidentaa jopa 999 minuuttiin.

Tekniset tiedot: - Paino: 3,70 kg
- Lahto: 230V ~ 50Hz 180W
- Mitat: 30 x 25,5 x 47 cm
- 3 modia (automaattinen, kuivaava, ioninen)

TUOTTEEN HAVITTAMINEN

Tama tuote on havitettdva voimassa olevien kaytettyjen sahko- ja elektroniikkalaitteiden
havittamista koskevien ohjeiden mukaisesti. Tuotteessa tai sen pakkauksessa

oleva symboli osoittaa, etta tata tuotetta ei saa kasitella kotitalousjatteena, vaan

se on toimitettava sahko- ja elektroniikkalaitteiden kierratysta varten tarkoitettuun
kerayspisteeseen. Osallistumalla tdmén tuotteen oikeaan havittdmiseen autat
suojelemaan ymparistda ja lahimmaistesi terveyttd. Epdasianmukainen jatteiden
havittaminen vaarantaa ihmisten terveyden ja ympaériston. Kierratys auttaa vahentaméaan
raaka-aineiden kulutusta.

ALPENHEAT EI OLE VASTUUSSA TUOTTEEN VAARINKAYTON AIHEUTTAMISTA
TUOTTEEN VAHINGOISTA TAI KAYTTAJALLE AIHEUTUNEISTA VAMMOISTA.

VALMISTAJAN RAJOITETTU TAKUU

ALPENHEAT takaa, etté tdssa tuotteessa ei ole materiaali- tai valmistusvirheita. Takuuaika
alkaa siitd paivasta, jona loppuasiakas osti tuotteen ensimmaéisen kerran. Korjauksen tai
vaihdon yhteydessa takuuaikaa ei jatketa eiké se ala alusta. Jos takuuaikana ilmenee
vika, tuote on valittémasti palautettava valtuutetulle ALPENHEAT-jalleenmyyjélle yhdessa
vastaavan paivatyn ostolaskun kanssa. Takuuaikana ALPENHEAT korjaa tai vaihtaa
tuotteen omasta paatoksestaan.

POISSULKEMINEN JA RAJOITUKSET

ALPENHEAT ei anna takuuta vahingoista, jotka ovat aiheutuneet onnettomuuksista,
huolimattomuudesta tai vaarasta kaytosta. Lisaksi tekstiilien kuluminen, ulkonaén muutos,
tuotteen muuttaminen tai tuotteen vaurioituminen eivat mydskaan kuulu takuun piiriin.
Valmistajan rajoitettu takuu ei vaikuta lakisaateisiin takuuoikeuksiin. Jos vika havaitaan
valmistajan rajoitetun takuun umpeutumisen jalkeen tai se ei kuulu tdmén takuun piiriin tai
ostolaskua ei ole toimitettu, ALPENHEAT varaa oikeuden paattaa ja ehdottaa toimenpiteita
(korjaus tai vaihto asiakkaan kustannuksella) ) ALPENHEATin oman harkinnan mukaan.

IP21 - Vain sisakayttoon
Lue ohjeet!

Ala havita kotitalousjatteen joukkoon.
Oikeus muutoksiin pidatetaan ilman ennakkoilmoitusta c €
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l] . ITALIANO

ALPENHEAT Asciugascarpe DryBox
Modello: AD19

CONTENUTI:
- 1 DryBox (Asciugatore per scarpe, stivali e piccoli accessori)

ISTRUZIONI:

Come usare:

Collegare a una presa domestica.

1. On/Off: premere questo pulsante per accendere I'unita. L'unita si avvia in modalita
automatica. Premere di nuovo per spegnere I'alimentazione.

2. Time+ e Time-: pulsante di controllo del tempo, aumenta o diminuisce la durata del tempo
in incrementi di 5 minuti

3. Asciugatura: SOLO modalita asciugatura, nessuna sterilizzazione.

4. lonic: SOLO modalita ionica, nessuna funzione di riscaldamento o asciugatura.

5. Finestra LED: mostra il tempo di lavoro rimanente.

CONSIGLI UTILI:

« Assicurarsi che la ventola di aspirazione dell’aria non sia coperta.

« Le calzature di piccole dimensioni e gli indumenti di piccole dimensioni si asciugheranno
pit rapidamente rispetto agli articoli pit grandi.

« Asciugare le scarpe sportive dopo ogni allenamento per evitare cattivi odori, piede d’atleta
o sviluppo di batteri.

AVVERTIMENTO:

Utilizzare questo apparecchio solo entro l'intervallo di tensione e frequenza indicato sulla

targhetta dati del prodotto.

Questo apparecchio deve essere utilizzato solo in ambienti interni e asciutti.

Scollegare sempre I'apparecchio dopo 'uso. Non tirare il cavo per modificare la posizione

dell'apparecchio.

Non toccare la spina con le mani bagnate e non scollegare I'apparecchio dalla rete elettrica

tirando il cavo.

Posizionare il cavo in modo che non possa essere danneggiato da spigoli vivi.

Il dispositivo non deve essere utilizzato per scopi diversi da quelli previsti.

Tenere fuori dalla portata dei bambini.

Non utilizzare questo apparecchio vicino a vasche da bagno, lavandini o altre bacinelle che

contengono acqua.

Non posizionare I'apparecchio vicino a superfici calde per evitare danni.

Non utilizzare vicino o accanto a sostanze infiammabili.

Controllare che le aperture di uscita dell'aria non siano coperte da carta, tovaglie, tende o

oggetti simili.

Controllare che I'apertura di aspirazione dell’aria non sia coperta durante I'uso.

Se il cavo di alimentazione o altre parti sono danneggiati, devono essere sostituiti dal

produttore, da agenti di assistenza autorizzati o da persone similmente qualificate per

evitare qualsiasi pericolo.

TEMPO DI OPERATIVITA:
30 — 40 minuti. Il tempo di asciugatura variera a seconda della modalita scelta.

MODALITA AUTOMATICA:

Premere il pulsante “On/Off” per accedere alla modalita automatica. Tutte le funzioni sono
attive. Tutti e 3 i pulsanti “On/Off’, “Asciugatura” e “lonic” si illumineranno ed eseguiranno
tutte le funzioni contemporaneamente. Il processo di asciugatura e la funzione di ionizzazione
iniziano ad asciugare e sterilizzare. L'intero il processo viene completato in circa 40 minuti.
Una volta completato il ciclo, tutti e 3 i pulsanti si spegneranno contemporaneamente e la
scarpiera interrompera automaticamente I'alimentazione.



MODALITA DI ASCIUGATURA:

Premere il pulsante “On/Off” per accendere I'alimentazione. Quindi premere il pulsante
“Asciugatura” per accedere alla funzione di asciugatura. Scarpe, caschi, guanti ecc. vengono
asciugati senza il processo di ionizzazione.

Il solo processo di asciugatura dura circa 40 minuti. Una volta completato il ciclo, la scarpiera
interrompera automaticamente I'alimentazione.

MODALITA IONICA:

Premere il pulsante “On/Off” per accendere I'alimentazione. Quindi premere il pulsante
“lonic”. Scarpe, caschi, guanti ecc. vengono sterilizzati mediante ionizzazione senza attivare
il processo di asciugatura. Il processo dura circa 30 minuti.

TEMPO: in tutte e tre le impostazioni, i pulsanti del tempo possono essere utilizzati per
aggiungere o sottrarre tempo in incrementi di 5 minuti per diminuire o aumentare il processo
di asciugatura o ionizzazione. La funzione puo essere estesa fino a 999 minuti.

Specifiche: - Peso: 3,70 kg
- Uscita: 230V~ 50Hz 180W
- Dimensioni: 30 x 25,5 x 47 cm
- 3 Modi (Automatico, Asciugatura, lonico)

SMALTIMENTO DEL PRODOTTO

Questo prodotto deve essere smaltito secondo le linee guida prevalenti per lo smaltimento
degli apparecchi elettrici ed elettronici usati. Il simbolo presente sul prodotto o sulla sua
confezione indica che questo prodotto non deve essere trattato come rifiuto domestico, ma
deve essere smaltito in un punto di raccolta per il riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici.
Con il tuo contributo al corretto smaltimento di questo prodotto contribuisci a proteggere
'ambiente e la salute dei tuoi simili. La salute umana e I'ambiente sono messi in pericolo da
uno smaltimento inadeguato dei rifiuti. Il riciclo aiuta a ridurre il consumo di materie prime.

ALPENHEAT NON E RESPONSABILE PER EVENTUALI DANNI AL PRODOTTO O
LESIONIALL'UTENTE CAUSATI DA UN USO IMPROPRIO DEL PRODOTTO.

GARANZIA LIMITATA DEL PRODUTTORE

ALPENHEAT garantisce che questo prodotto € esente da difetti di materiale o di lavorazione.
Il periodo di garanzia decorre dalla data in cui il prodotto € stato acquistato per la prima volta
da un cliente finale. In caso di riparazione o sostituzione il periodo di garanzia non viene né
prolungato né ricominciato. Qualora si verificasse un difetto durante il periodo di garanzia, il
prodotto deve essere immediatamente restituito a un rivenditore ALPENHEAT autorizzato,
insieme alla corrispondente fattura d’acquisto datata. Durante il periodo di garanzia
ALPENHEAT, a sua esclusiva decisione, riparera o sostituira il prodotto.

ESCLUSIONI E LIMITAZIONI

ALPENHEAT non fornisce alcuna garanzia per danni causati da incidenti, negligenza o uso
improprio. Sono inoltre esclusi dalla garanzia I'usura dei tessuti, il cambiamento di aspetto,
qualsiasi modifica del prodotto, danni al prodotto. La garanzia limitata del produttore non
pregiudica i diritti di garanzia legale. Se il difetto viene rilevato dopo la scadenza della
garanzia limitata del produttore o non & coperto da questa garanzia o non viene fornita
alcuna fattura di acquisto, ALPENHEAT si riserva il diritto di determinare e suggerire le
misure da intraprendere (riparazione o sostituzione a spese del cliente ) ad esclusiva
discrezione di ALPENHEAT.

IP21 - Solo per uso interno

Leggi le istruzioni!
Non smaltire nei rifiuti domestici.
Soggetto a cambiamenti o modifiche senza preavviso
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mmPyccKuin

ALPENHEAT Cywunka ans o6ysu DryBox
Mopens: AD19

CopepxaHue:
- 1 DryBox (cywmnka ans obysu, GOTUHOK U MENKKX akceccyapoB)

WHCTPYKUUK:

Kak ncnonb3oBatb:

MopkniounTe K GbITOBOI po3eTke.

. Bkn/Bbikn: HaxmuTe 3Ty KHOMKY, 4TOBbI BKIIOYNTL MUTaHUE. YCTaHOBKa 3anyckaeTcs B
aBTOMATUYECKOM pexume. HaxmuTe elle pas, 4Tobbl BbIKMIOYUTL NUTaHe.

2. Bpemsi+ 1 Bpemsi-: kHOMKa ynpaBrieHnsi BpeMeHeM, yBenuyeHne Uim yMeHblueHne

NPOJOMKUTENBHOCTY BPEMEHU C LLIAroM 5 MUHYT.

3. Cyweka: TOINbKO pexwum cywwku, 6e3 ctepunuaaumm.

4. WNonuzaums: TOJIbKO 1oHHbIN pexium, 6e3 dyHKUMKM Harpesa Uim CyLLKW.

5. CBeToAMoHOe OKHO: NOKa3blBaeT ocTaBlLeecsi paboyee Bpemst.

-

MonesHble coBeThI:

* Y6eautech, YTO NPUTOYHBIA BEHTUNATOP HE 3aKpbiIT.

« Ob6yBb 1 oaexaa MeHbLLIEro paamepa CoxHyT bbicTpee, Yem BeLumn Gonbluero pasmepa.

« CywwuTe cnopTuBHYO 06yBb NOCNe KaXaoin TPEHUPOBKK, YTOBbLI NpeaoTBpaTUTL NOSIBNEHVE
HenpUATHOroO 3anaxa, rPMBKOB CTOMbI UMK Pa3BUTUS GakTepuii.

I'IPE‘]YI'IPE)KJ]EHVIE
Wcnonb3yiTe aToT NpubOp TONbKO B Npeaenax AvanasoHa HanpsbkeHust U 4acToThl,
YKa3aHHOro Ha Tabnnuke TeXHUYECKUX AaHHbIX U3nenus.

« OT0T NpMBOp crneayeT UCNonb30BaTh TOMLKO BHYTPU NMOMELLEHUIA 1 B CYXUX NMOMELLEHUSIX.

« Bcerpaa oTkntoyaiite npubop oT ceTn nocre ucnonb3oBaHusi. He TaHuTe 3a kabenb, 4To6bI
VN3MEHUTb NONoXeHue npubopa.

* He npukacanTtech K BUNIKe MOKPLIMW PyKaMu 1 He OTKMoYanTe npubop oT CeTu, NoTsHyB
3a kabenb.

« MomecTuTte kabenb B Takoe NONOXeHWeE, YTObbLI €ro Henb3asa HbINo NoBpPeaAnTL OCTPLIMU
Kpasmu.

* YCTPOWCTBO HeMb3s UCMOMb30BaTh HE MO Ha3HAYeHUI.

* XpaHWTb B HEAOCTYNHOM ANS AeTel MecTe.

« He ucnonbayiite 3T0T NPUBOP PSAOM C BaHHaMM, PakOBUHAMU Unu APYrMMU €MKOCTSMMU,
coAepxalimmMmu Boay.

* He cTtaBbTe Npnbop psAOM € ropsiYMMM NOBEPXHOCTAMM BO M3GexaHne NoBpexaeHuin.

* He ucnonbayiite B6NM3n Unn psaom ¢ NerkoBOCNIaMeHsILWMMUCS BELLeCTBaMm.

« Y6eauTech, YTO OTBEPCTUS BbIXOAA BO3AyXa HE 3aKpbIThbl 6yMaron, ckatepTbto, LUTopamm
VK ApyrumMmn nopobHeIMK NnpeameTamu.

* YBepuTech, YTO OTBEpPCTME BO3AyX03aBOPHUKA HE 3aKPbITO BO BPEMS UCMOMNb30BaHMS.

« Ecnu wHyp nutaHns unu apyrue Aetanu noBpexaeHsl, Bo nsbexaHve noboii onacHocTu
OHU OOSMKHbI ObITb 3aMeHEeHbI npoussoanTenem, aBTopn3oBaHHbIMU CEPBUCHBIMU
areHTamu Unu nNMUaMmn ¢ aHanoru4HoW Kksanudmkaumen.

Bpems pa6otbl:
30 — 40 MuHyYT. Bpems cyLuku ByaeT BapbupoBaThCs B 3aBUCUMOCTM OT BbIGpaHHOTO pexuvma.

ABTOMaTHYECKUIN peXUM:

HaxmuTe kHonky «Bkn/Beikn», 4To6bl BOWTW B @aBTOMaTUYECKUi pexxnM. Bee dyHkumumn
BKITtodeHbl. Bee 3 kHonku «Bkn/Beikny», «Cylika» n «MoHu3aums» 3aropstes u 6yayt
BbINOMHSATH BCe (hYHKLIMM OAHOBPEMEHHO. MpoLiece CyLIKu, a Takke dyHKLMUS MOHU3aLN
HaYMHaloT CYLUKY U cTepunusaumio. Lienvkom npouecc 3aBepLuaeTcs npumepHo 3a 40
MUHYT. Mocne 3aBepLUeHns uukna Bce 3 KHOMKM OAHOBPEMEHHO MOoracHyT, 1 06yBHOI wkad
aBTOMATUYECKU OTKIIOHYUT 3NIEKTPONUTaHue.



Pexum cywku:

HaxmuTe kHonkKy «Bkr/Bbikny», 4ToObl BKNIOYUTL NUTaHUE. 3aTeM HaXMUTE KHOMKY «CyLukay,
4YTOGbI BOWTU B chyHKLMIO CyLwkn. OByBb, LUNEMbl, NepyaTkv U T. A. cylatcsa 6e3 noHusaumm.
Cam npouiecc cyLuku 3aHumaeT okono 40 MuHyT. Mocne 3aBepLueHns Lukna obyBHON Lukad
aBTOMATUYECKM OTKITIOUYUT 3NEKTPOMNUTaHME.

WOHHBIN pexum:

Haxmute kHonky «Bkn/Bbikn», 4TOBbI BKIIOYMTL NUTAHNE. 3aTEM HaXMUTE KHOMKY
«MoHunyeckasi». OByBb, WNeMbl, NepyaTkv U T. 1. CTEPUNN3YIOTCSA OHM3aLumeii 6e3 akTuBauum
npouecca cywku. Mpouecc 3aHnmaeT okono 30 MUHYT.

Bpemsi: Bo BCex Tpex HacTpolkax KHOMKM BPEMEHW MOXHO UCTONb30BaTh As1s Ao6aBneHust
VI BbIMUTAHWS BPEMEHU C LUAroM 5 MAHYT A5Ist yMEHbLLEHUS MW YBENWUYEHWS npoLiecca
CYLUKV UK MOHM3aLMKN. DYHKLIMIO MOXHO paciumpuTb A0 999 MUHYT.

Xapaktepuctuku: - Bec: 3,70 kr.
- Bbixoa: 230 B~ 50 'y, 180 Br.
- Paamepsi: 30 x 25,5 x 47 cm.
- 3 pexuma (aBToMaTM4ecKkni, CyLKa, MoHM3aLms)

YTunusaums npoaykta

JTOT NPOAYKT HEOBXOANMO YTUIN3MPOBATL B COOTBETCTBUM C AEUCTBYIOLLMMU NPaBunamm

Mo yTUIN3aLMN UCTIONb30BAHHBIX AMEKTPUYECKMX U ANEKTPOHHBIX MPUBOpoB. CUMBON Ha
U3AENUN MW Ha ero YNnakoBKe YKa3bIBaET Ha TO, YTO C 3TUM U3Aenv1eM Henb3st obpaluarscs
Kak ¢ 6bITOBbIMW OTXOfAMM, @ CHEAyeT yTUIN3MPOBaTL B MyHKTe c6opa Ans nepepaboTkm
3NEKTPUYECKNX U ANEKTPOHHBIX MPUBOPOB. BHOCS CBOIM BKNaA B NPaBUMbHYIO yTUNN3ALMIO
3TOr0 MPOAYKTA, Bbl MOMOraeTe 3aLUUTUTL OKPYXKAIOLLYIO CPEAY U 3[0POBLE CBOUX COBPATLEB.
HenpasunbHas yTunmu3aLms OTXOA0B CTABUT MO Yrpo3y 3[0POBLE YENOBEKa 1 OKPYXKaIOLLYI0
cpepy. MepepaboTka NoMoraeT cokpaTuTb NOTpebreHne Coipbs.

KOMMAHWSA ALPENHEAT HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3A NIOG0M YILEPE
NPOAYKTA UNU TPABMY NOJb3OBATENNA, BbI3BAHHYIO HEMPABUNIbHBIM
UCMOJNIb30OBAHMUEM MPOAYKTA.

OrPAHUYEHHAA TAPAHTUA NPOU3BOAUTENA

ALPENHEAT rapaHTupyeT, 4To AaHHOe u3aenue He umeet fedeKkToB matepuana unm
M3roToBneHUs. MapaHTUiiHbIA CPOK HAYMHAETCA C AaTbl, Korga NpoAyKT Gbin Bnepsble
npuoGpeTeH KOHeYHbIM NokynaTtenem. B cnyyae pemoHTa Unu 3aMeHbl rapaHTUAHbIA CPOK

He npoaneBaeTcs U He Ha4YMHaeTCs 3aHOBO. Ecnu B TeueHne I'apaHTVII‘/‘IHOFO CpOKa BO3HUKHET
nedekT, nsnenne HeobxoanMo HeMeaneHHO BepHYTb aBTopu3oBaHHoMy aunepy ALPENHEAT
BMECTe C CYETOM Ha NOKYNKY C COOTBETCTBYHOLE AaToN. B TeveHne rapaHTUIHOMo cpoka
ALPENHEAT no cBoemy yCMOTPEHUIO OTPEMOHTUPYET UMW 3aMeHNUT usaenve.

WcknioueHune U orpaHMyYeHUs

ALPENHEAT He paeT HUKakux rapaHTuii Ha ylep6, Bbl3BaHHbI HECHACTHBIMU CrlyYasmu,
HEBPEXHOCTBIO NN HeNpPaBuUIbHBIM UCTONb30BaHEM. Kpome Toro, rapaHTust He
pacnpocTpaHsieTcs Ha U3HOC TEKCTUIIS, U3MEHEHWe BHeLLHero Buaa, Nobyio MoaudukaLmo
npoaykTa, noBpexaeHue npogykta. OrpaHNYeHHas rapaHTUsi POU3BOAUTENS HE BIUSIET Ha
yCTaHOBMEHHbIE 3aKOHOM rapaHTUiiHble Npasa. Ecnu fedekT oGHapyXeH nocne nctedeHus
Cpoka orpaHUYeHHOI rapaHTUW NMPOU3BOANTENS, UMK OH He MOKPbIBAEeTCs HacTosLLen
rapaHTuei, Unu He NpeaocTaBneH cyeT Ha nokynky, ALPENHEAT ocTaensieT 3a cobolt npaBo
onpefensTb 1 npeanaratb, Kakue AeNCTBUA HEOGXOAMMO NPEANPUHSATL (PEMOHT UMK 3amMeHa
3a CYeT KnueHTa). ) no cobcTBeHHOMY yemoTpeHuio ALPENHEAT.

IP21 — TONbKO ANSt UCNONb30BAHUSI BHYTPY NOMELLEHWIA. c E
MpouTute nHCTpykuumio!

He BbiGpacbiBaiiTe B GbITOBbLIE OTXO/bI.

BO3MOXHbI U3MEHEHWS UN MoandMKaLMK Ges NpeaBapUTENLHOTO YBEAOMINEHUS.
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E ESPANOL

Secador de zapatos ALPENHEAT DryBox
Modelo: AD19

Contenido:
- 1 DryBox (Secador de zapatos, botas y pequefios complementos)

INSTRUCCIONES:

Coémo utilizar:

Conéctelo a un tomacorriente doméstico.

. Encendido/Apagado: Presione este botén para encender la alimentacion. La unidad arranca
en modo automatico. Presione nuevamente para apagar la alimentacion.

Time+ & Time-: botdn de control de tiempo, aumenta o disminuye la duracién del tiempo en
pasos de 5 minutos

Secado: SOLO modo secado, no esterilizacion.

16nico: SOLO modo i6nico, sin funcion de calentamiento ni secado.

. Ventana LED: muestra el tiempo de trabajo restante.

CONSEJOS UTILES:

« Asegurese de que el ventilador de entrada de aire no esté cubierto.

« El calzado y las prendas pequefias se secaran mas rapido que las prendas mas grandes.

« Seca el calzado deportivo después de cada entrenamiento para evitar el mal olor, el pie de
atleta o la aparicion de bacterias.

N

[l

ADVERTENCIA:

Utilice este aparato Unicamente dentro del rango de voltaje y frecuencia indicado en la placa
de datos del producto.

Este aparato sélo debe utilizarse en interiores y en habitaciones secas.

Desenchufe siempre el aparato después de su uso. No tire del cable para cambiar la posicién
del aparato.

No toque el enchufe con las manos mojadas y no desconecte el aparato de la red eléctrica
tirando del cable.

Coloque el cable en una posicién que no pueda dafiarlo con bordes afilados.

El dispositivo no debe utilizarse para fines distintos a los previstos.

Mantener fuera del alcance de los nifios.

No utilice este aparato cerca de bafieras, lavabos u otros recipientes que contengan agua.
No coloque el aparato cerca de superficies calientes para evitar dafios.

No lo utilice cerca o al lado de sustancias inflamables.

Compruebe que las aberturas de salida de aire no estén tapadas con papeles, manteles,
cortinas o objetos similares.

Compruebe que la abertura de entrada de aire no esté cubierta durante el uso.

Si el cable de alimentacion u otras piezas estan dafadas, deben ser reemplazadas por el
fabricante, agentes de servicio autorizados o personas igualmente calificadas para evitar
cualquier peligro.

TIEMPO DE FUNCIONAMIENTO:
30 — 40 minutos. El tiempo de secado variara segin el modo elegido.

MODO AUTOMATICO:

Presione el botdn “Encendido/Apagado” para ingresar al modo automatico. Todas las funciones
estan activadas. Los 3 botones “Encendido/Apagado”, “Secado” e “I6nico” se iluminaran y
realizaran todas las funciones al mismo tiempo. El proceso de secado y la funcién de ionizacion
comienzan a secar y esterilizar. La totalidad El proceso se completa en unos 40 minutos. Una
vez completado el ciclo, los 3 botones se apagaran al mismo tiempo y el zapatero cortara
automaticamente el suministro de energia.



MODO DE SECADO:

Presione el boton “Encendido/Apagado” para encender la alimentacion. Luego presione el
botén “Secado” para ingresar a la funcién de secado. Los zapatos, cascos, guantes, etc.
se secan sin proceso de ionizacion. Sélo el proceso de secado dura unos 40 minutos. Una
vez completado el ciclo, el zapatero cortara automaticamente el suministro de energia.
MODO IONICO:

Presione el botdn “Encendido/Apagado” para encender la alimentacion. Luego presione
el botén “I6nico”. Zapatos, cascos, guantes, etc. se esterilizan mediante ionizacién sin
activar el proceso de secado. El proceso dura unos 30 minutos.

TIEMPO: En las tres configuraciones, los botones de tiempo se pueden usar para sumar
o restar tiempo en pasos de 5 minutos para disminuir o aumentar el proceso de secado o
ionizacion. La funcién se puede ampliar hasta 999 minutos.

Especificaciones: - Peso: 3,70 kg
- Salida: 230V~ 50Hz 180W
- Dimensiones: 30 x 25,5 x 47 cm
- 3 Modi (Automatico, Secado, l6nico)

ELIMINACION DEL PRODUCTO

Este producto debe eliminarse de acuerdo con las directrices vigentes para la eliminacién
de aparatos eléctricos y electronicos usados. El simbolo en el producto o en su embalaje
indica que este producto no debe tratarse como residuo doméstico, sino que debe
eliminarse en un punto de recogida para el reciclaje de aparatos eléctricos y electrénicos.
Al contribuir a la correcta eliminacion de este producto, ayuda a proteger el medio
ambiente y la salud de sus semejantes. La salud humana y el medio ambiente corren
peligro por una eliminacion inadecuada de los residuos. El reciclaje ayuda a reducir el
consumo de materias primas.

ALPENHEAT NO ES RESPONSABLE DE NINGUN DANO AL PRODUCTO O
LESION AL USUARIO CAUSADO POR EL MAL USO DEL PRODUCTO.

GARANTIA LIMITADA DEL FABRICANTE

ALPENHEAT garantiza que este producto esta libre de defectos de material o mano de
obra. El periodo de garantia comienza a partir de la fecha en que el producto fue adquirido
por primera vez por un cliente final. En caso de reparacién o cambio, el periodo de garantia
no se amplia ni comienza de nuevo. Si se produjera algun defecto durante el periodo de
garantia, el producto debera ser devuelto inmediatamente a un distribuidor autorizado
ALPENHEAT, junto con la correspondiente factura de compra fechada. Dentro del periodo
de garantia, ALPENHEAT reparara o cambiara, a su exclusiva decisién, el producto.

EXCLUSION Y LIMITACIONES

ALPENHEAT no ofrece garantia por dafios causados por accidentes, negligencias o

uso inadecuado. Ademas, también quedan excluidos de la garantia el desgaste textil, el
cambio de apariencia, cualquier modificacion del producto, dafios al producto. La garantia
limitada del fabricante no afecta los derechos de garantia legales. Si el defecto se detecta
después de haber expirado la garantia limitada del fabricante o no esta cubierto por esta
garantia o no se proporciona factura de compra, ALPENHEAT se reserva el derecho

de determinar y sugerir qué medidas se deben tomar (reparacién o cambio a cargo del
cliente). ) a exclusivo criterio de ALPENHEAT.

IP21 - Sélo para uso en interiores
iLee las instrucciones!
No lo deseche con la basura doméstica.

Sujeto a cambio o modificacion sin previo aviso C E
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ALPENHEAT Skoterker DryBox
Modell: AD19

Innhold:
- 1 DryBox (terketrommel for sko, stevler og smatilbehgor)

BRUKSANVISNING:

Hvordan a bruke:

Koble til et husholdningsuttak.

. Pa/av: Trykk pa denne knappen for & sla pa stremmen. Enheten starter i automatisk
modus. Trykk igjen for a sla av stremmen.

2. Time+ & Time-: Tidskontrollknapp, ok eller reduser tidsvarigheten i trinn pa 5 minutter

3. Terking: KUN terkemodus, ingen sterilisering.

4. lonisk: KUN ionisk modus, ingen varme- eller tarkefunksjon.

5. LED-vindu: viser gjenveerende arbeidstid.

HJELPSOMME TIPS:

« Pass pa at luftinntaksviften ikke er tildekket.

« Mindre storrelser fottay og sma plagg vil terke raskere enn sterre gjenstander.

« Tork sportssko etter hver treningsgkt for a forhindre darlig lukt, fotsopp eller bakterier.

ADVARSEL:

< Bruk dette apparatet kun innenfor spennings- og frekvensomradet som er angitt pa
produktets dataskilt.

« Dette apparatet skal kun brukes innenders og i terre rom.

Trekk alltid ut stopselet etter bruk. Ikke trekk i kabelen for & endre plasseringen av

apparatet.

« l|kke bergr stgpselet med vate hender og ikke koble apparatet fra stremforsyningen ved
a trekke i kabelen.

« Sett kabelen i en posisjon slik at den ikke kan skades av skarpe kanter.

« Enheten ma ikke brukes til andre formal enn tiltenkt.

« Oppbevares utilgjengelig for barn.

« Ikke bruk dette apparatet i naerheten av badekar, servanter eller andre skaler som
inneholder vann.

« Ikke plasser apparatet i naerheten av varme overflater, for @ unnga skade.

« |kke bruk i nzerheten av eller i naerheten av brennbare stoffer.

« Kontroller at luftutiepsapningene ikke er dekket med papir, bordkleer, gardiner eller
lignende gjenstander.

« Kontroller at luftinntaksapningen ikke er tildekket under bruk.

« Huvis stremledningen eller andre deler er skadet, ma de erstattes av produsenten,
autoriserte serviceagenter eller lignende kvalifiserte personer for @ unnga fare.

OPERASJONSTID:
30 — 40 minutter. Terketiden vil variere avhengig av valgt modus.

AUTOMATISK MODUS:

Trykk pa “Pa/Av’-knappen for a ga inn i automatisk modus. Alle funksjoner er pa. Alle 3
knappene “On/Off”, “Drying” og “lonic” vil lyse opp og utfgre alle funksjoner samtidig.
Terkeprosessen sa vel som ioniseringsfunksjonen begynner a terke og steriliseres. Hele
prosessen er fullfgrt pa ca. 40 minutter. Etter at syklusen er fullfert, vil alle 3 knappene ga
ut samtidig, og skoskapet vil automatisk kutte stremforsyningen.



TORKEMODUS:

Trykk pa “Pa/Av’-knappen for & sla pa stremmen. Trykk deretter pa “Terking”-knappen for
a ga inn i terkefunksjonen. Sko, hjelmer, hansker etc. terkes uten ioniseringsprosessen.
Toerkeprosessen alene tar ca. 40 minutter. Etter at syklusen er fullfert, vil skoskapet
automatisk kutte stremforsyningen.

IONISK MODUS:

Trykk pa “Pa/Av’-knappen for & sla pa strammen. Trykk deretter pa “lonic’-knappen. Sko,
hjelmer, hansker etc. steriliseres ved ionisering uten & aktivere terkeprosessen.
Prosessen tar omtrent 30 minutter.

TID: | alle tre innstillingene kan tidsknappene brukes til & legge til eller trekke fra tid i trinn
pa 5 minutter for & redusere eller gke terke- eller ioniseringsprosessen. Funksjonen kan
utvides inntil 999 minutter.

Spesifikasjoner: - Vekt: 3,70 kg
- Utgang: 230V~ 50Hz 180W
- Mal: 30 x 25,5 x 47 cm
- 3 Modi (automatisk, terkende, ionisk)

AVHENDING AV PRODUKTET

Dette produktet ma avhendes i henhold til gjeldende retningslinjer for avhending av brukte
elektriske og elektroniske apparater. Symbolet pa produktet eller pa emballasjen indikerer
at dette produktet ikke ma behandles som husholdningsavfall, men ma deponeres

pa et innsamlingssted for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Ved a
bidra til riktig avhending av dette produktet bidrar du til & beskytte miljeet og helsen

til dine medmennesker. Menneskers helse og miljget er satt i fare ved upassende
avfallshandtering. Gjenvinning bidrar til & redusere forbruket av ravarer.

ALPENHEAT ER IKKE ANSVARLIG FOR NOEN SKADE PA PRODUKTET ELLER
SKADE PA BRUKER FORARSAKET VED MISBRUK AV PRODUKTET.

PRODUSENTENS BEGRENSEDE GARANTI

ALPENHEAT garanterer at dette produktet er fritt for defekter i materiale eller utferelse.
Garantiperioden starter pa datoen da produktet forst ble kjgpt av en sluttkunde. Ved
reparasjoner eller bytte forlenges verken garantiperioden eller begynner pa nytt. Skulle det
oppsta en defekt i garantiperioden, ma produktet umiddelbart returneres til en autorisert
ALPENHEAT-forhandler sammen med den tilsvarende daterte kjepsfakturaen. Innenfor
garantiperioden vil ALPENHEAT etter eget valg reparere eller bytte produktet.

EKSKLUDERING OG BEGRENSNINGER

ALPENHEAT gir ingen garanti for skader forarsaket av ulykker, uaktsomhet eller feil bruk.
Dessuten er tekstilslitasje, endring av utseende, enhver produktmodifikasjon, skade pa
produktet unntatt fra garantien. Produsentens begrensede garanti pavirker ikke lovpalagte
garantirettigheter. Hvis feilen oppdages etter at produsentens begrensede garanti har
utlept eller den ikke dekkes av denne garantien eller det ikke er oppgitt en kjgpsfaktura,
forbeholder ALPENHEAT seg retten til & bestemme og foresla hvilke skritt som skal
iverksettes (reparasjon eller bytte pa kundens regning) ) etter ALPENHEATSs eget skjenn.

HCE

IP21 - Kun for innendgrs bruk

Les instruksjonene!

Ma ikke kastes i husholdningsavfallet.

Med forbehold om endringer eller modifikasjoner uten forvarsel
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= MAGYAR

ALPENHEAT cipészarité DryBox
Modell: AD19

TARTALOM:
- 1 DryBox (szaritd cipdk, csizmak és apré kiegésziték szamara)

UTASITAS:

Hogyan kell hasznalni:

Csatlakoztassa a haztartasi konnektorhoz.

. Be/Ki: Nyomja meg ezt a gombot a késziilék bekapcsolasahoz. A készllék automatikus
izemmodban indul. Nyomja meg Ujra az aramellatas kikapcsolasahoz.

2. Time+ & Time-: I[d6vezérlé6 gomb, az id6tartam ndvelése vagy csokkentése 5 perces

lépésekben

3. Szaritas: CSAK szaritasi mod, sterilizalas nélkil.

4. lonos: CSAK ionos lizemmad, nincs fiitési vagy szaritasi funkcio.

5. LED ablak: mutatja a hatralévé munkaidét.

HASZNOS TANACSOK:

« Ugyeljen arra, hogy a légbeszivé ventilator ne legyen letakarva.

« Akisebb méretti labbelik és ruhadarabok gyorsabban szaradnak, mint a nagyobbak.

« Minden edzés utan szaritsa meg a sportcipdket, hogy megelézze a kellemetlen szagokat, a
labgombasodast vagy a baktériumok kialakulasat.

FIGYELEM:

« Akésziléket csak a termék adattablajan feltiintetett fesziltség- és frekvenciatartomanyon
bellil hasznalja.

« Ezt a késziiléket csak beltérben és szaraz helyiségekben szabad hasznalini.

Hasznalat utan mindig huzza ki a késziiléket. Ne hiizza a kabelt a késziilék helyzetének

megvaltoztatasahoz.

Ne érintse meg a csatlakozédugét nedves kézzel, és ne huzza ki a késziiléket az

elektromos halézatrél a kabelnél fogva.

Helyezze a kabelt olyan helyzetbe, hogy éles peremek ne sértsék meg.

Akészilléket nem szabad a rendeltetésétol eltéré célra hasznalni.

Gyermekek el6l elzarva tartandé.

Ne hasznalja a készlléket kad, mosdokagyld vagy mas vizet tartalmazé edény kozelében.

Ne tegye a késziiléket forro fellletek kdzelébe, hogy elkeriilie a karosodast.

Ne hasznalja gyulékony anyagok kézelében vagy mellett.

Ellenérizze, hogy a levegékimeneti nyilasokat nem takarja el papir, asztali ruha, fliggény

vagy hasonl¢ targy.

Ellenérizze, hogy a levegébemeneti nyilas nincs-e letakarva hasznalat kdzben.

Ha a tapkabel vagy mas alkatrészek megsériilnek, a veszélyek elkerlilése érdekében

azokat a gyarténak, a felhatalmazott szervizzel vagy hasonléan képzett személynek kell

kicserélnie.

UZEMELESI IDO:
30-40 perc. A szaradasi id6 a valasztott médtol fliggéen valtozik.

AUTOMATA UZEMMOD:

Nyomja meg a ,Be/Ki” gombot az automatikus izemmodba lépéshez. Minden funkcié be
van kapcsolva. Mind a 3 gomb ,Be/Ki", ,Szaritas” és ,lonos” vilagit, és az 6sszes funkciot
egyszerre hajtja végre. A szaritasi folyamat, valamint az ionizacios funkcioé elkezd szaradni
és sterilizalni. Az egész a folyamat korllbeliil 40 perc alatt befejezédik. A ciklus befejezése
utédn mind a 3 gomb egyszerre kialszik, és a cipdszekrény automatikusan megszakitja az
aramellatast.



SZARITASI MOD: EN
Nyomja meg a ,Be/Ki” gombot a késziilék bekapcsolasahoz. Ezutan nyomja meg a ,Szaritas”
gombot, hogy belépjen a szaritasi funkcioba. A cipoket, sisakokat, kesztyliket stb. ionizaciés

eljaras nélkil szaritjak. A szaritasi folyamat Gnmagaban korilbelll 40 percet vesz igénybe. A DE
ciklus befejezése utan a cipészekrény automatikusan lekapcsolja az aramellatast.
IONOS MOD: SK

Nyomja meg a ,Be/Ki” gombot a késziilék bekapcsolasahoz. Ezutan nyomja meg az

Llonos” gombot. Cipdk, a sisakokat, kesztyiiket stb. ionizaciéval sterilizaljak a szaritasi

folyamat aktivalasa nélkiil. A folyamat koriilbeliil 30 percig tart. PL
IDG: Mindharom beallitasnal az idé6 gombokkal 5 perces lépésekben hozzaadhatd

vagy kivonhaté az id6 a szaritasi vagy ionizacios folyamat csékkentése vagy névelése

érdekében. A funkcié akar 999 percre is meghosszabbithatd. SI
Mdszaki adatok: - Suly: 3,70 kg
- Kimenet: 230V~ 50Hz 180W HR
- Méretek: 30 x 25,5 x 47 cm
- 3 Modi (automatikus, szarito, ionos) SE
A TERMEK ARTALMATLANITASA
Ezt a terméket a hasznalt elektromos és elektronikus késziilékek artalmatlanitasara LV

vonatkozo érvényes iranyelvek szerint kell artalmatlanitani. A terméken vagy a

csomagolasan lévé szimbdlum azt jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad haztartasi

hulladékként kezelni, hanem az elektromos és elektronikus készllékek Ujrahasznositasara FR
szolgald gydijtéhelyen kell leadni. A termék helyes artalmatlanitasahoz vald

hozzajarulasaval hozzajarul a kdrnyezet és embertarsai egészségének védelméhez. Az

emberi egészséget és a kornyezetet veszélyezteti a nem megfeleld hulladékkezelés. Az Cz
Ujrahasznositas segit csokkenteni az alapanyag-felhasznalast.

AZ ALPENHEAT NEM VALLAL FELELOSSEGET A TERMEK SEMMILYEN NL
KARERT VAGY A FELHASZNALO SERULESEERT, AMELY A TERMEK
HELYTELEN HASZNALATABOL OKOZOTT. Fl

GYARTOI KORLATOZOTT GARANCIA

Az ALPENHEAT garantalja, hogy ez a termék anyag- vagy gyartasi hibaktél mentes. A IT
jotallasi idészak azon a napon kezdédik, amikor a terméket a végfelhasznalo elészor

megvasarolta. Javitas vagy csere esetén a jétallasi id6 nem hosszabbodik meg és

nem kezdédik eldlrél. Ha a garancidlis id6szak alatt meghibasodas Iép fel, a terméket RU
haladéktalanul vissza kell juttatni egy hivatalos ALPENHEAT markakeresked6hoz,

a megfeleld keltezett vasarlasi szamlaval egytt. A garancilis id6szakon belil az

ALPENHEAT sajat dontése alapjan megjavitja vagy kicseréli a terméket. ES
KIZARAS ES KORLATOZASOK

Az ALPENHEAT nem vallal garanciat a balesetbdl, hanyagsagbél vagy nem megfelelé NO
hasznalatbdl eredé karokra. Ezen tilmenden a textilkopas, a megjelenés megvaltozasa,

a termék modositasa, a termék sérllése szintén nem tartozik a garancia hatalya ala. A HU

gyarto korlatozott jotalldsa nem érinti a torvényes jotallasi jogokat. Ha a hibat a gyartd

korlatozott jotalldsanak lejarta utan észlelik, vagy a jelen garancia nem terjed ki ra, vagy

nem all rendelkezésre vasarlasi szamla, az ALPENHEAT fenntartja maganak a jogot, hogy RS
meghatarozza és javaslatot tegyen a teendé (javitas vagy csere a vasarlé koltségére)

elvégzésére. ) az ALPENHEAT kizarélagos belatasa szerint.

RO

IP21 - Csak beltéri hasznalatra
Olvassa el az utasitasokat!

Ne dobja a haztartasi hulladék kozé.
A valtoztatas joga fenntartva, el6zetes figyelmeztetés nélkdl c E
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CPIMNCKM

ANMNEHXEAT Cywunuua 3a uunene Jpubok
Mopen: AQ19

Cappxaj:
- 1 Qpubok (cywunuua 3a umnene, Yu3me u cUTHe JoaaTke)

YNYTCTBO:

Kako ce kopuctu:

Ykrbyuute y KyhHy yTudHALY.

. OH/Odcbch: MpuTtncHUTE OBO AyrMe Aa 6ycTe YKIbyyunu Hanajawe. JeauHuua ce nokpehe y
ayToMaTcKoM pexumy. MPUTUCHUTE NOHOBO Aa UCKIbYYNUTE Hanajare.

2. Tume+ & Tume-: [lyrme 3a KOHTpOINy BpeMeHa, noBehaea Unu cmamyje Tpajawe BpemeHa

y Kopauuma oa 5 MuHyTa

3. Cywetrbe: CAMO pexum cyluewa, 6e3 ctepunusaupje.

4. JoHckn: CAMO joHcku pexxum, 6e3 dyHKumje rpejarba unm cyluera.

5. JNIEQ npo3op: npukasyje npeocTtano pagHo BpeMe.

KopucHu caBeTtu:

« YBepwuTe ce Aa BeHTMNATOp 3a AOBOA Ba3ayxa Huje MoKpUBEH.

« O6yha mate BenuunHe 1 mana oaeha he ce cywmtn Gpxe oa Behux npeamera.

+ OcywuTte cnoptcky 06yhy HakoH CBaKOT TPEHMHra kako 6ucTe cnpeuunnu passoj
HenpwujaTHOr MMpUCa, aTreTckor cTonana unn 6akTtepuja.

YNO30PEHE:

« Kopuctute oBaj ypehaj camo y oncery HarnoHa u hpekBeHLMje Kako je HaBeAeHo Ha
nnoYMuy ca nogaumma o NpousBogy.

« Ogaj ypehaj Tpeba KopUCTUTH Camo Yy 3aTBOPEHVM U CyBUM NpocTopujama.

* YBek uckrbyunte ypehaj ua cTpyje HakoH ynotpebe. He ByuuTe kabn aa 6ucte npomeHnnu
nonoxaj ypehaja.

* He aupajte yTrkay MOKpUM pykama 1 HeMojTe UckIbyumBaTtu ypehaj n3 Hanajara
noBnayerbeM kabna.

+ [ocTaBuTe Kabn Tako Aa ra OLITPe UBWLE HE MOTY OLUTETUTH.

* Ypehaj ce He cmMe KOPUCTUTK Yy Apyre CBpXe ocuM npeasuheHe.

« [pxaTu BaH Jomaluaja aeue.

* He kopuctute oBaj ypehaj y 6nmsunHu kage, ymMBaoHVKa U Apyrnx YvHuja koje cappxe
BOZY.

* He craBrbajte ypehaj 6nmay Bpyhux nosplunHa, kako 6ucte cnpeunnu owTtehemwe.

* He kopucTuTe y BGNnanHm unu nopes, sanarbMBUX CyncTaHLm.

« [poeepuTe aa OTBOPYM 3a N3Na3 Basayxa HUCY NPEKPUBEHM NanNUpPoM, CTOfHOM oehom,
3aBecamMa unu Cnu4yHuMm npeameTnmMa.

« [poBepuTe Aa OTBOP 3a YCUC Basayxa Huje NPeKpUBEH TOKOM ynoTpebe.

« Ao cy kabn 3a Hanajake Unu Apyrv Aenosu owTeheHn, Mopa ux 3ameHnTH npounssohay,
oBnaLheHn cepBucepu Unu CNMYHoO kBanudrkosaHe ocobe kako 6u ce nsberna Guno
KaKBa OMacHoCT.

Bpeme papa:
30-40 MuHyTa. Bpeme cyluera he BapupaTtit y 3aBUCHOCTU 0f, 3abpaHor pexuma.

AyToMaTCKn pexum:

MputucHute pgyrme ,OH/Obd” fa yhete y ayTomatcku pexum. Cse dyHKUMje Cy YKIbyYeHe.
Cga 3 gyrmeta “OH/Od”, “ApvnHr” 1 “UoHuy” he ceeTnetu n obasrbatu cee dyHKUMjE Y
vcTo Bpeme. Mpouec cyliera Kao 1 dyHKLUUja joHU3aumje noumnkby fa ce CyLUE U CTEPUIULLY.
Llena npouec ce 3aBpLluasa 3a oko 40 MUHyTa. HakoH LUTO Ce LuMKnyc 3aepLun, cea 3 gyrmeta
he ce yracutu nctospemeHo, a opmapuh 3a uunene he ayTomaTcku NPEKUHYTU Hanajare.



Pexum cywema:

MputucHute pyrme ,OH/Od* aa BUCTe ykrbyunnu Hanajarse. 3aTM NPUTUCHNTE Ayrme
L,Cylwere" fa 6ucte ywnu y dyHKkUmMjy cylera. Liunene, kauure, pykasuue UTA. ce cywe
6e3 npoueca jonnsaumje. Cam npouec cyllewa Tpaje oko 40 MuHyTa. HakoH WTo ce umknyc
3aBpLum, opmapuh 3a umnene he ayToMaTcku NPEKUHYTW Hanajakse.

joHCKM pexum:

MputucHute ayrme ,OH/Ocbh* aa BrcTe yKIbYUUNM Hanajake. 3aTM NPUTUCHUTE AyrMe
JOHCKU". Lmnene, kauure, pykaBuLe UTA. ce CTEPUNULLY joHU3aLujoM 6e3 akTuBMpama
npoueca cylwema. MNpouec Tpaje oko 30 MuHyTa.

Bpewme: Y cBa Tpu nogellaBaksa, AyrmMag 3a BpemMe ce Mory KOpUCTUTY 3a JofaBatbe Unm
ofy3umatrbe BpeMeHa y kopauuma of 5 MuHyTa fa 61 ce cmatbuo unu nosehao npouec
cyluersa unu joHusaumje. PyHKUmMja ce Moxe Npoayxutu Ao 999 MuHyTa.

Cneuudmkauuje: - TexxuHa: 3,70 kr
- Wanas: 230B~ 50X3 180B
- Aumenauje: 30 k 25,5 k 47 um
- 3 MoaM (ayToMaTCKu, CyLLEHE, JOHCKM)

Opnarakwe npoussoaa

OBaj Npou3BoA ce Mopa OANOXUTU Y cknaay ca BaxehuM cMepHULiama 3a oanarake
KOPULINEHNX eNEKTPUYHMX U eNneKTPOHCKUX ypehaja. CumbBon Ha npoussoay unu Ha
HEroBOM NakoBakwy O3Ha4aBa fa ce oaaj npon3BoA He CMe TpeTupaTn Kao KyﬁHl/I otnaj,
Beh Aa ce Mopa OANOXUTU Ha CaﬁVIpHO MECTO 3a peuunKnaxy enekTpu4yHnX u eneKkTpoHCKUX
ypehaja. CBoOjuM AONPUHOCOM NPaBMITHOM oAfaraky OBO MPOM3BOAA NOMAaXeTe y 3alTuTn
XMBOTHE CpeauHe U 3paBiba Ballnx BNMKHMX. J'by,qcxo 34paBribe U XXMUBOTHa cpeauHa

Cy yrpoxeHun Heoarosapajyhum oanarawem otnaga. Peumknaxa nomaxe fa ce cmakmn
NOTPOLUH-a CUPOBUMHA.

ANNEHXEAT HAJE OrOBOPAH 3A BUINO KAKBO OLWUTEREHE MPOU3BOAA U
NOBPEQY KOPUCHUKA NMPOU3BOBHEHE 3N1I0YNOTPEBEOM NMPOU3BOAA.

OrPAHUYEHA rAPAHLUWJA NMPOU3BOHAYA

ANMNEHXEAT rapaHTyje Aa oBaj Npon3BoA HEMa rpellaka y matepujany unv nspaau.
[apaHTHM neprop Noumkbe Aa Teye oA AaTyMa Kaja je Npous3Bog, NpBu NyT KYMWo KpajHsu
Kynau. Y cryyajy nonpaBke Unu 3amMeHe, rapaHTHIU POK Ce He MPoay)KaBa HUTK MoYnbe
u3HoBa. Ykonuko Aofje [0 kKBapa TOKOM rapaHTHOT nepuoza, Mpou3Boz ce Mopa ofMax
Bpatutu osnawhexom ANIMEHXEAT aunepy, 3ajeaHo ca oaroBapajyhom cgaktypom

3a KynoBuHy ca aaTtymoM. Y rapaHtHoM poky AJINEHXEAT he no concTeeHoj oanyum
NonpaBnTV U 3aMEHUTU NPOU3BOA,.

WUckrbyuetbe U orpaHnyeta

ANNEHXEAT He faje rapaHuujy 3a LITETY Y3pOKOBaHy HE3rofoM, HeMapoM Unu
HenpasunHUM KopullhetbeM. LLITaBuLe, xabate TekcTuna, NpomMeHa uarneaa, 6uno kaksa
Mogudmkaumja npoussoaa, owTehere Nponssoaa Cy Takohe UCKIbyYeHU 13 rapaHumje.
OrpaHuyeHa rapaHuuja nponssohaya He yTu4e Ha 3aKoHCKa npasa Ha rapaHuujy. Ako

Ce KBap OTKpWje HaKOH LUTO je orpaHnyeHa rapaHuuja npoussohaya nctekna unm Huje
NMOKPUBEH OBOM rapaHLMjoM Unn Huje focTaBrbeHa dakTypa 3a kynosuHy, ANIMEHXEAT
3agpxaBa NpaBo [a OApeau v NPeAroxu koje kopake Tpeba npeay3eT (nonpaska Unu
3aMeHa O TPOLLKY Kynua ) no concTeeHom Haxohetwy ANTMEHXEAT-a.

WUM21 - Camo 3a yHyTpaLuky ynotpeby
MpouunTajte ynyTtcraa!
He 6auatwn y kyhHu otnag,.

MoanoxHo npomeHama unu Mmoaudukaumjama c €

6e3 npeTxofHe HajaBe
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l] ROMANA

Uscator de pantofi ALPENHEAT DryBox
Model: AD19

CONTINUT:
- 1 DryBox (Uscator pentru pantofi, cizme si accesorii mici)

INSTRUCTIUNI:

Cum se utilizeaza:

Conectati la o prizé de uz casnic.

. Pornit/Oprit: Apasati acest buton pentru a porni alimentarea. Unitatea porneste in modul
automat. Apasati din nou pentru a opri alimentarea.

2. Time+ & Time-: Buton de control al timpului, creste sau reduce durata timpului in pasi

de 5 minute

3. Uscare: NUMAI modul de uscare, fara sterilizare.

4. lonic: NUMAI modul ionic, fara functie de incalzire sau uscare.

5. Fereastra LED: arata timpul de lucru ramas.

-

SFATURI DE AJUTOR:

« Asigurati-va ca ventilatorul de admisie a aerului nu este acoperit.

Tnc&ltamintea de dimensiuni mai mici si hainele mici se vor usca mai repede decat
articolele mai mari.

Uscati pantofii sport dupa fiecare antrenament pentru a preveni mirosurile neplacute,
piciorul atletului sau dezvoltarea bacteriilor.

AVERTIZARE:

Utilizati acest aparat numai in intervalul de tensiune si frecventd mentionat pe placuta cu
date a produsului.

Acest aparat trebuie utilizat numai n interior si in incaperi uscate.

Deconectati intotdeauna aparatul dupa utilizare. Nu trageti de cablu, pentru a schimba
pozitia aparatului.

Nu atingeti stecherul cu méinile ude si nu deconectati aparatul de la sursa de alimentare
tragand de cablu.

Puneti cablul intr-o pozitie astfel incat sa nu fie deteriorat de margini ascutite.
Dispozitivul nu trebuie utilizat Tn alte scopuri decat cele prevazute.

Anu se lasa la indemana copiilor.

Nu utilizati acest aparat in apropierea cazilor de baie, ligheanelor sau a altor vase care
contin apa.

Nu asezati aparatul in apropierea suprafetelor fierbinti, pentru a preveni deteriorarea.
Nu utilizati in apropierea sau langa substante inflamabile.

Verificati ca orificiile de iesire a aerului s& nu fie acoperite cu hartie, haine de masa,
perdele sau orice obiect similar.

Verificati ca orificiul de admisie a aerului sa nu fie acoperit in timpul utilizarii.

Daca cablul de alimentare sau alte piese sunt deteriorate, acestea trebuie inlocuite de
cétre producator, agenti de service autorizati sau persoane calificate similar pentru a evita
orice pericol.

TIMP DE FUNCTIONARE:
30 — 40 de minute. Timpul de uscare va varia in functie de modul ales.

MOD AUTOMAT:

Apasati butonul ,Pornit/Oprit” pentru a intra in modul automat. Toate functiile sunt activate.
Toate cele 3 butoane ,Pornit/Oprit”, ,Uscare” si ,lonic” se vor aprinde si vor indeplini toate
functiile in acelasi timp. Procesul de uscare, precum si functia de ionizare incep sa se usuce
si sa se sterilizeze. Intregul procesul se finalizeaza in aproximativ 40 de minute. Dupa
finalizarea ciclului, toate cele 3 butoane se vor stinge in acelasi timp, iar dulapul pentru
incaltadminte va intrerupe automat sursa de alimentare.



MOD DE USCARE:

Apasati butonul ,Pornit/Oprit” pentru a porni alimentarea. Apoi apasati butonul ,Uscare”
pentru a intra in functia de uscare. Pantofii, castile, manusile etc. sunt uscate fara
procesul de ionizare. Numai procesul de uscare dureaza aproximativ 40 de minute. Dupa
finalizarea ciclului, dulapul de pantofi va intrerupe automat sursa de alimentare.

MODUL IONIC:

Apasati butonul ,Pornit/Oprit” pentru a porni alimentarea. Apoi apasati butonul ,lonic”.
pantofi, castile, manusile etc. se sterilizeaza prin ionizare fara a activa procesul de uscare.
Procesul dureaza aproximativ 30 de minute.

TIMP: Tn toate cele trei setari, butoanele de timp pot fi folosite pentru a adduga sau
scadea timpul in pasi de 5 minute pentru a reduce sau creste procesul de uscare sau
ionizare. Functia poate fi extinsa pana la 999 de minute.

Specificatii: - Greutate: 3,70 kg
- lesire: 230V~ 50Hz 180W
- Dimensiuni: 30 x 25,5 x 47 cm
- 3 Modi (Automat, Uscare, lonic)

ELIMINAREA PRODUSULUI

Acest produs trebuie aruncat in conformitate cu instructiunile in vigoare pentru eliminarea
aparatelor electrice si electronice uzate. Simbolul de pe produs sau de pe ambalajul
acestuia indica faptul ca acest produs nu trebuie tratat ca deseu menajer, ci trebuie
aruncat la un punct de colectare pentru reciclarea aparatelor electrice si electronice. Prin
contributia dumneavoastra la eliminarea corecta a acestui produs, contribuiti la protejarea
mediului si a sanatatii semenilor dumneavoastra. Sanatatea umana si mediul inconjurétor
sunt puse in pericol de eliminarea necorespunzatoare a deseurilor. Reciclarea ajuta la
reducerea consumului de materii prime.

ALPENHEAT NU ESTE RESPONSABIL PENTRU NICIO DAUNE A PRODUSULUI SAU
RANIREA UTILIZATORULUI CAUZATA DIN UTILIZAREA INDECUTA A PRODUSULUI.

GARANTIA LIMITA A PRODUCATORULUI

ALPENHEAT garanteaza ca acest produs nu prezinta defecte de material sau de
manopera. Perioada de garantie incepe de la data la care produsul a fost achizitionat
pentru prima data de cétre un client final. In cazul reparatiilor sau schimburilor, perioada
de garantie nu se prelungeste si nici nu incepe din nou. n cazul in care apare un defect in
perioada de garantie, produsul trebuie returnat imediat unui dealer autorizat ALPENHEAT,
fmpreund cu factura de achizitie datata corespunzétoare. In perioada de garantie,
ALPENHEAT va repara sau schimba produsul, la propria decizie.

EXCLUDEREA $I LIMITARILE

ALPENHEAT nu ofera nicio garantie pentru daunele cauzate de accidente, neglijenta

sau utilizare necorespunzatoare. in plus, uzura textila, schimbarea aspectului, orice
modificare a produsului, deteriorarea produsului sunt, de asemenea, excluse din garantie.
Garantia limitata a producatorului nu afecteaza drepturile legale de garantie. in cazul

in care defectul este detectat dupa expirarea garantiei limitate a producatorului sau nu
este acoperit de aceasta garantie sau nu exista nicio factura de cumparare furnizata,
ALPENHEAT fisi rezerva dreptul de a determina si de a sugera ce pasi trebuie intreprinsi
(reparatie sau schimb pe cheltuiala clientului). ) la discretia exclusiva a ALPENHEAT.

IP21 - Doar pentru utilizare in interior
Cititi instructiunile!

Nu aruncati la gunoiul menajer.
Sub rezerva modificarilor sau modificarii fara notificare prealabila ﬁ < €
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/]
THANK YOU 4l

FOR BUYING FROM US ALPENHEAT

Enjoy our product

;%: FURTHER PRODUCTS
BOOTDRYERS COOLING
HEATED GLOVES INSULATING

Sy
TN

HEATED S0OCKS
BOOTHEATERS
HEATED PRODUCTS
HEATED CLOTHING
SHOE SPIKES

ALPENHEAT Produktions- & Handels GmbH \\ \

Kirchweg 1/3, 8071 Hausmannstatten, Austria, Europe ‘V‘
T: +43 3135 82396 _ M: office.eu@alpenheat.com A \h

the heat is on. WWW. alpenheat.com



